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DOOR DE HEER J. VAN DEN EYNDE.

DAMES EN HEREN,

Uwe commissie heeft een grondige studie gewijd aan dit
belangrljk ontwerp van wet.

Er valt op te merken dat artikel 16 (Tel" beschikkinq-
stelling van de Mlnlster van Afrikaanse Zaken) van de
samenqeschakelde dienstplichtwetten uit het ontwerp werd
gelicht en het voorwerp uitmaakt van een afzonderlijk wets-
ontwerp (n" 655/2). Artikel 11 van het ontwerp beperkt
zich tot de wijziging van het opschrift van afdeling VII.
Dit opschrift: «Ter beschikkingstelling van de Minister
van Koloniën voor dienstvervul1ing In de overzeese gebie~
den », wordt vervangen door: « Ter beschikkingstelling
van de Minister van Afrikaanse Zaken », Naderhand, in-
gevolge een door de Comrnlsste aangenomen wijziging van
het :ontwerp n' 655 (zie verslag van de heer Klebooms
n" 655/3) werd dat opschrift hij Reqeriuqsamendernent,
opnieuw vervanqen door een ander: « Vrijstelling door de
Minister van Binnenlandse Zaken ». .

In de loop van de algemene bespreking hebben verschei-
dene leden hun standpunt ten aanzlen van het ontwerp toe-
gelicht.

Een lid heeft de Minister van Binnenlandse Zaken met
dit ontwerp gelukgewenst. Het brengt een r edelijke verbe-

(1) Samenstellinq van de Commissie:
Voorzitter : de heer Moyersoen.
A. - Leden , de heren Btjnens, Callebert, Dccker, De Rljck, Devos,

Kiebooms, Meyers, Salnt-Rerny, Van Acker (Benoit), Van den
Eynde, Verroken .• - Bracops, Cools, De Coornan, Demets, De Pauw,
Feyaerts, Gruseltn, Harrneqnies, Juste, Yan Cleemput, - Lefeb-

,vre (R.), Piron.
B. - Plaatsvervanqers : dc heteri Allard. Eneman, H ermens, Pos-
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PAlT AU NOM DE LA COMMISSION
DE L'INTERIEUR (1)

PAR M. J. VAN DEN EYNDE,

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre Commission a consacré une étude approfondie à
ce projet de loi important.

Il y a lieu de remarquer que l' article 16 (Mise à la dis-
position du Ministre des Affaires africaines) des lois coor-
données sur la milice a été disjoint du projet et fait l'objet
d'un projet de loi distinct (no 655 /2). L'article 14 du projet
se borne à modifier le libellé de la section VII, Ce libellé:
« De la mise à la disposition du Ministre des Colonies
pour le service dans les territoires d'outre-mer » est rem-
placé par le texte suivant : «De la mise à la disposition
du Ministre des Affaires africaines », Par après, suite à
l'adoption par la Commission d'une modification au projet
n? 655 (vair rapport de M. Kiebooms, n'' 655/3), ce
libellé à. été remplacé à nouveau, par un amendement du
gouvernement, par le texte suivant: « Des exemptions ac~
cordées par le Ministre de l'Intérieur ».

Au cours de la discussion générale, plusieurs membres
ont exposé leur point de vue sur le projet.

Le porte-parole de la majorité a félicité le Ministre de
l'Intérieur pOUI"le présent projet, Celui-ci apporte une amé-

(1) Composition de la Commission:
Président' M. Moyersoen.
A. - Membres: MM. Bljnens, Callebert, Decker, De Rljck, Devos,

Kiebooms, Meyers,. Saint-Remy, Yan Acker (Benoit), Van den
Eynde, Verroken, - Bracops, Cools, De Cooman, Demets, De Pauw,
Feyaerts, Gruselin, Harmeqnies, [uste, Van Cleemput. - Lefeb-
vre (R.), Piron.

B. - Suppléants: MM. Allerd, Enemen, Hermans, Posson, Servals,
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tcrinq aan de d ieustplichtwetten, Met sornrniqe hopa linqeu
nochtans heeft hij zijn instemming niet kun ncn betuigen,
Derhalve behoudt hij zich het recht voor amendementen in
te dienen, Hi] is de mening toegedaan clat nog een verdere
stap zou moeten gezet worden in de richting van de verho-
ging van het aantal vrijstellinqen. Hij wijst in dit verband
naar de tabel van de rnannelijke geboorten voorkomend op
bladzijde 3 van de mernorle van toelichtinq.

In 1963 zal men een teveel aan soldaten hebben, Het is
zinloos soldaten op te roepen die men niet kan gebruiken.
De Regering heeft tot plicht in de eerste plaats de gezinnen
te respecteren.

Een ander lid heeft het socia listisch standpunt inzake
de militie uiteengezet.

Hi] heeft eraan herinnerd dat de sociallsten voorstanders
zijn van de dienstplicht voor iedereen. Dit komt tot uiting
in een drievoudige formule :

1) gelijkheid onder de burgers ten opzichte van de
dienstplicht:

2) maximaal qebruik van het jaarlijks contingent.
Vrijstellingen kunnen in vredestijd pas dan verleend wor-
den wanrieer het maximum van functies door dienstplichtl-
gen vervuld zijn: voor deze Iuncties mogen geen vrijw illi-
gers gebruikt worden;

3) voor het resterend contingent kunnen dan vrijstel-
lingsmaatregeleJ1 overwogen worden,

Hi] wijst erop dat het niet geoorloofd is in vredestijd
vrijstellingen te verlenen die een verhoging van de uit-
gaven van Iandsverdediqinq tot gevolg zouden hebben.

Voor het overige verklaart hij zich akkoord met de
afschaffing van het speciaal contingent.

Enkele leden hebben bezwaren aangevoerd tegen voor-
melde opvatting. Zij hebben erop gewezen dat de familie
de motor is van het leger; aldus valt de last van het leger
grotendeels op de kinderrrjke gezinnen.

Er ztjn in Belqië 1.800.000 gezinnen die aan het land
geen soldaat leveren. En het Vlaamse land levert twee
derde van de troepen.

Een lid vraagt dat hem een tabel zou overgelegd worden
met de indellnq van de gezinnen per taalstreek volgens het
aantal kinderen in: leven van min dan 21 jaar,

Indeling van de gezinnen per taalsèreek
volqens het aantal klnderen

in leven van min dan 21 jaar,

(Basis : volkstelling van 1947.)
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lioration raisonnahlc aux lois sur la milice, Toutefois, il n'a
pu se déclarer d'accord sur certaines dispositions et il se
réserve le droit de déposer des amcndernerrts. Il est d'avis
que l'on pourrait aller encore plus loin dans la voie
de l'augmentation du nombre d'exemptions. Il se réfère à
eet égard a u tablea u des naissances masculines, figurant à
la page 3 de l'Exposé des motifs.

En 1963, il y aura UH excédent de soldats. Il est
absurde d'appeler des soldats qu'on ne peut employer. Le
premier devoir du Gouvernement est de respecter les
familles.

Un autre membre a expose le point de vue socialiste en
matière de milice.

IJ a l'appelé que les socialistes sont partisans du ser-
vice obligatoire pour tous, ce qui se traduit dans une triple
formule :

I) égalité des citoyens à l'égard des obligations mill-
taires:

2) utilisation maximum du contingent annuel. ,......Les
exemptions ne peuvent être accordées en temps de paix que
si le maximum des fonctions sont remplies par les miliciens;
pour ces fonctions, il ne peut être fait appel à des volon.
taires;

3) des mesures d'exemption peuvent être envisagées en-
suite pour le contingent restant.

Il fait observer qu'en temps de paix il n'est pas permis
d'accorder des exemptions de nature à entraîner une aug~
mentation des dépenses de la Défense 'nationale.

Pour le reste, il se déclare d'accord avec la suppres-
sion' du contingent spécial.

Certains membres ont formulé des objections contre la
conception exposée ci-vdessus, ils ont souligné que la Ia-
mille constitue le moteur de l'armée et que. dès lors. la
charge de l'armée est supportée en grande partie par les
familles nombreuses.

Il y a en Belgique 1.800.000 familles qui ne fournissent
pas de soldats au pays, tandis que la partie flamande du
pays fournit les deux tiers de l'armée.

Un membre demande un tableau donnant la répartition
des familles par région linguistique et d'après le nombre
d'enfants en vie âgés de moins de 21 ans.

Répartition de l'ens'emble des familles
par région linguistique et d'après le nombre
d'enfants vivants âgés de moins de 21 ans.

(Base : 'recensement de 1947.)

Taalstreek

Totaal
aantal

klnderen

Aantal gezinnen met het hieronder vermelde aantal kinderen In leven beneden 21 [aar
Totaa!
aantal

gezinnen
Nombre de familles ayant le nombre indiqué cl-dessous d'enfants vivants âgés de moins de 21 ans

Région linguistique Nombre
total

d'enfants
o 2 3

I
i I

286.705 i 97.480 [

626.380 1273,035

633.1581221.127

1.546.2431591.642

4 5

.._-----

9 'ilO I Il

I I
132 I 54 452.353

7 8

12 en ,~
meer Ensemble

~ des
12 et familles
plus
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I

1.2641, 604
1

12.650 6.870

Arrond. Brussel ...
Arl'. de Bruxelles

279.794 42.530, 14.613 6.058 2.602 268 27 !6

3,705 1.936 97385,457 45.021 23.487Vlaamse qewesten ...
Réglons flamandes

1.360.095 171.41 !

103.168 39,879

317.1091 139.949

Waalse gewesten ...
Réglons wallonnes

709,996

Het RIjk ...
Le Royaume

2.349,885

492 346 1.251.763

17,714 8.006 3.865 1.914 961 84 61192462 1.030.591

68.793 34.095 17.779 9.388 4,931 2.530 1.219 603 423 2.734.707



Een lid heeft dan en kele alqemene vragen gesteld:

1) Waarom werd het speciaal contingent afgeschaft?

De Minister antwoordt dat dit contingent (luchtafweer)
niet meer gerechtvaardigd is, Hij verwijst daaromtrent naar
de mernorie van toelichting p. 2.

2) Het wetsontwerp verruimt de categorieën der vrij-
latingen van werkelijke dienst en voert de ontheffing der
dienstplichtiqen in overtal in. Is dît verantwoord?

De Minister antwoordt bevestiqcnd. Over weinige [aren
zal er eeri overtal van dienstplichtiqen zijn. Daarom werd
de moqeliikheid tot ontheffing in de wet terug inqelast.

3) Het lid vraagt nadere inlichtingen betreffende de
indeling van de van de dienst ontheven dienstplichtigen
bij de burgerlijke bescherming.

De Münster antwoordt dat het stelsel van vrijwilligers
voor de burgerlijke bescherming geen bevredigende resul-
taten had opgeleverd. Daarom moeten de beschikbare
dienstplichtigen in de burgerlijke bescherming gebruikt
worden. Deze dienst zal van 30 tot 45 dagen duren, De
instructie zal gebeuren in het opleidingscentrum van Flo-
rival of in de mobile colonnes. De aanwljz inq zou bij-
voorbeeld door de uitloting kunnen geschieden; dit stelsel
biedt waarborgen tegen het favoritisme.

4) Het lid vraagt ook uitleg betreffende de verlening
van meerdcre uitstellen bij één beslissing.

De Minister belooft dat probleem te on derzoeken en
zijn beslissing later mee te delen.

5) Het lid vraagt ook uitleg nopens de vermindering
tot 'twee in plaats van drie, van het aantal mogelijke voor-
lopige afke'uringen.

De Minister antwoordt dat twee voorlopige afkeuringen
volstaan om een degelijk onderzoek mogelijk te maken.
Men wil het geneeskundig korps verplichten een beslis-
sing te nernen.

6) Het lid vraagt ook hoever het probleem van de
dienstweigeraars uit gewetensbezwaren gevorderd is.

De Minister antwoordt dat hèt wetsontwerp van 1957
door de ontbinding van de Kamers vervallen is en niet
terug van het verval is ontheven. Er is echter in de Senaat
een wetsvoorstel ingediend door de heer Rolin.

7) Het lid voert ook enkcle bezwaren aan tegen de
mogelijkheid dienstplichtigen die in het buitenland ver-
blijven vrijlatinq te verlenen.

De Minister antwoordt dat het hier de dienstplichtiqen
qeldt die voor 18 jaar naar het buitenland zijn uitgeweken
en er ten minste vijf jaar verblijven. Het aantal is niet
groot. De oproeping van derqelijke dienstplichtigen is geen
goede formule; zij is zeer kostelijk.

Een an der lid heeft als zijn mening te kermen gegeven
dat het vraaqstuk van de overtallige dienstplichtigen gesteld
is. Een aanzien lij k aantal dienstplichtigen blijven zonder
oproeping.

De Minister antwoordt dat er nog geen eigenlijk over-
tal is. Men heeft door overhevelinqen een militieklasse in-
gewonnen. Pas in 1962 zal men tot de volledige opslorping
van het contingent komen.
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Un membre a posé ensuite quelques questions d'ordre
général:

1) Pourquoi le contingent spécial a-t-il été supprimé 7
Le Ministre répond que ce contingent (défense anti-

aérienne) ne se justifie plus. Il se réfère à ce sujet à l'ex-
posé des motifs. p. 2.

2) Le projet de loi élargit les catégories des dispenses
du service actif et introduit la libération des miliciens en
excédent Cette mesure est-elle justifiée?

Le Ministre répond affirmativement. D'ici peu d'années.
il y aura un excédent de miliciens. C'est la raison pour
laquelle la possibilité de libération a été réintroduite dans
la loi.

3) Le membre demande des precisions concernant l'af-
fectation à la protection civile des miliciens libérés du ser-
vice.

Le Ministre répond que le système des volontaires à la
Protection civile n'avait pas donné des résultats satisfai-
sants. C'est pour cette raison que les miliciens disponibles
doivent être affectés à la protection civile. La durée ode
ce service sera de 30 à 45 jours. L'instruction se fera au
centre de formation de Florival ou dans les colonnes mo-
biles. La désignation pourrait se faire, par exemple, par le
tirage au sort. Ce système offre des gmanties contre le
favoritisme. .

4) Le membre demande également des explications sur
l'octroi de plusieurs sursis par une seule décision.

Le Ministre promet qu'il examinera ce problème et qu'il
communiquera sa décision ultérieurement.

5) Le membre voudrait obtenir aussi des explications
au sujet de la réduction à deux. au lieu de trois, du nombre
des ajournements provisoires.

Le Ministre répond que deux ajournements suffisent pour
permettre un examen sérieux. On veut obliger le corps
médical à prendre une décision.

6) Le membre désire savoir aussi où en est le problème
des objecteurs de conscience. .

Le Ministre répond que le projet de loi de 1957 est
devenu caduc par suite de la dissolution des Chambres
et n'a pas été relevé de la caducité. Une proposition de
loi a cependant été déposée au Sénat par M. Rolin.

7) Le membre formule également certaines objections
contre l'octroi éventuel de la libération aux miliciens qui
résident à l'étranger.

Le Ministre répond qu'il s'agit des miliciens qui sont
partis 'à l'étranger avant l'âge de 18 ans et qui y résident
pendant cinq ans' au moins. Ils ne sont pas très nombreux.
L'appel de ces miliclens n'est pas une bonne formule; elle
est fort coûteuse.

Un autre membre exprime l'avis que le problème des
miliciens en excédent est posé : un grand nombre de mili-
ciens ne sont pas appelés.

Le Ministre répond qu'il n'y a pas encore d'excédent
proprement dit. Les transferts ont permis de rattraper une
classe. Ce n'est qu'en 1962 que le contingent sera entière-
ment absorbé.
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Besprekinq van de artikelen,

De cornmissie heeft als werkdocument het ontwerp van
wet genomen zoals het door de Regering zelf op 8 decern-
bel' 1960 werd geamendeerd (dus samenvoeging van de
dokumenten n" 564/1 en 3). De door de commissie aange~
nomen tekst waarin die amendementen verwerkt zijn komt
voor als bijlage van dit verslag, In de uiteenzetting die
volgt wordt dus telkens naar die tekst en dito nummering
verwezen.

De artikelen I en 2 zij n zonder bespreking goedgekeurd.

Artikel 3 (artikel 2 van de dienstplichtwetten. gecoöl'di~
neerd op 2 september 1957).

Op verzoek van ecn lid, geeft de Minister de volgende
toelichting betreffende de opleiding van de vrijgestelde
dienstplichtigen in de burqerlijke bescherming;

A. - Dienstplichtiqen die niet zullen deelnemen
aan de oorminq van het reseruekeder,

I" Normale dienst.

Deze dienstplichtingen zullen worden onderworpen aan
een instructieperiode van 30 dagen in een mobiele colonne;
de Nederlandstaliqen zullen te Brasschaat worden opqe-
leld, de Franstaligen te Kemexhe.

Deinstructie zal derwijze worden georganiseerd dat ze
in de een of andere gespecialiseerde eenheid van de colon-
ne zullen kunnen worden ingedeeld, met name :

a) reddingseenheden;
b) brandweereenheden:
c) polltie-eenheden:
d) opsporinqseenheden:
e) berichtqevinqseenheden (telefoon-radio);
f) .ooderhouds- en tl'ansporteenheden.

Tijdens hun aanwezigheid in de kazeme zullen de be-
trokkenen dezelfde voordelen genieten als die welke aan de
gewone dienstplichtiqen worden verleend.

Komen met name ten laste van de Staat :

- de kesten voor het transport naar en van de plaats
waar de prestaties moeren worden geleverd;

inkwartiering;
vöedinqr
uitrusttnq:
dagelijkse soldij;
toekenning van een militievergoeding aan de recht-

hebbenden.

Wanneer de instructieperiode geëindigd is worden de be-
trokkenen met hun eigen uitrusting naar hun haardstede
teruggezonden.

2° Wederoproeping.

De dienstplichtigen zullen 30 dagen of 240 mil' dienst
bij de Burqerlijke Bescherming moeten verrichten, te ver-
delen over een maximum periode van 14 jaar gedurende
welke zij nog gehouden zijn tot het verrichten van burqer-
Ïijke dienstplicht, met dien verstande dat de vorengenoemde
cîjfers (30 dagen of 240 uur] een maximum zijn.

Voor de verdeling van de wederoproepingen is men
voornemens deze eerder met perioden van enkele opeen-
volgende dagen te laten geschieden, dan met wekelijkse
prestaties van enkele uren.

De betrokkenen zullen in beginsel in de mobiele colonnes
worden wederopgeroepen.

[ 4 ]

Examen des articles.

La commission a pris comme document de travail le pro-
jet de loi tel que le Gouvernement lui-même l'a amendé
le 8 décembre 1960 (c'est-ä-dire les documents n'" 564/1
et 3). Le texte adopté par la commission, dans lequel il a
été tenu compte desdits amendements. est repris en annexe
du présent rapport. L'exposé qui suit se réfère donc chaque
fois à ce texte et à ce numérotage.

Les articles 1 et 2 sont adoptés sans discussion.

Article 3. (Art. 2 des lois sur la milice coordonnées le
2 septembre 1957).

A la demande d'un membre. le Ministre fournit les
ex plica tians suivan tes aII su jet de l'instruction qui sera don-
née, dans le cadre de la Protection civile. aux miliciens
exemptés du service.

A. - Miliciens qui ne participeront pas
à la formation du cadre de réserve.

1° Service normal.
Ces miliciens seront soumis à une période d'instruction

de 30 jours dans une colonne mobile; ceux d'expression
néerlandaise seront formés 4 Brasschaat; ceux d'expression
française, à Kemexhe.

L'instruction sera organisée de façon à permettre leur
affectation il l'une ou l'autre unité spécialisée de la colonne.
à savoir:

a) de sauvetage;
h) de lutte contre le feu;
c) de police)
d) de détection;
e) de transmission (téléphonie-radio}:
I) de maintenance et de transport.

Pendant leur présence à la caserne, les intéressés joui-
l'ont des mêmes avantages que ceux accordés aux miliciens
ordinaires.

Seront notamment à charge de l'Etat:

- les frais de transport, aller et retour, au lieu des pres-
tations;

le logement:
la nourriture;
l'équipement;
la solde journalière;
l'octroi de l'indemnité de milice aux ayants droit;

Une fois la période d'instruction terminée, les intéressés
sont renvoyés dans leurs foyers avec leur équipement
individuel.

2' Rappels.
Les miliciens seront astreints à 30 jours ou 240 heures

de service à la Protection Civile, à répartir sur une période
maximum de 14 années d'obligations civiles qui restent
à courir, étant entendu que les chiffres ci-dessus (30 jours
ou 240 heures) sont des maximums.

En ce qui concerne la répartition de ces rappels, il est
envisagé de les organiser plutôt par périodes de plusieurs
jours successifs que par prestations hebdomadaires de
quelques heures.

Ces rappels auront lieu, en principe, dans les colonnes
mobiles.



B. - Dienstplichtiqen die deel zullen netnen ann de vorminq
van het reseroek ader,

1" Normale: dienst.

Deze dienstplichtigen zullen worden opgeleid in de Natio-
nale School voor Burgerlijke Bescherming (Plorival).

De opleiding qeschiedt in twee fasen:

10) 35 dagen theoretische en practische instructie in
de Scheel:

2°) 10 dagen werkelijke dienst in een mobiele colonne.

Degenen die slagen in de examens aan het einde van de
cerste opleidinqscyclus. zullen worden ingedeeld in twee
groepen:

a) reserve-sectiechef, candidaa t-rcserve-peletonschef:

b} reserve-sectiechef.

2° Wederoproeping.

a) De reserve-pelotonschefs zullen in de Nationale
School worden opgeleid tijdens een wederoproepinqs-
periode binnen een vaste cyclus, in de loop van het [aar
volgend op de datum van de demobilisatie van de hetrok-
kerien. De duur van deze wederoproeping mag niet hoqer
zijn dan 15 dagen.

De 15 dagen tijdens welke de betrokkenen zuIlen wor-
den wederopqeroepen, moeren worden doorgebracht in een
mobiele colonne en zullen worden verdeeld over een maxi-
mum periode van 13 jaar, gedurende welke zij nog qehou-
den zijn tot het verrichten van burgerlijke dienstplicht.

b) De reserve-sectiechefs zullen worden wederopqeroe-
pen gedurende een periode van ten hoogste 30 dagen of
240 uur, die in beginsel in een mobiele colonne moeren
worden doorgebracht en zullen worden verdeeld over een
maximum periode van 14 jaar qedurende welke zij nog
gehouden zijn tot het verrichten van burgerlijke dienst-
plicht.

Een lid heeft qewezen op de noodzakelijkheid de diensten
van de brandweer met die van de burgerlijke bescherming
te coórdineren.

Op voorstel van de Minister, worden duidelijkshalve de
woorden : « reeds vóór het einde van de militaire dienst-
plicht voortvloeicnde uit deze wet », weggelaten.

Artikel 3 is eenparig goedgekeurd.

Artlkel 4. (Art. 3 van de dienstplichtwetten}.
Een lid vraagt waarom de dienstplicht voor de deserteur

begrensd werd op 45 jaar.
De Minister antwoordt dat deze bepaling ingegeven is

door opportuniteitsredenen. Mannen boven 45 jaar worden
niet meer teruggeroepen.

Op artikel 4 b) (nieuw § 5 van artikel 3 der dienst-
plichtwetten ) heeft de heer Verhoven een amendement in-
gediend (stuk 564/4). Hij stelt voor de burgerlijke dienst-
plicht op vijf jaar te beperken , Wegens de door de Minister
aanqetoonde noodz akelijkheld de legerdienstplicht met de
dienstplicht in de burgerlijke bescherming te synchronl-
seren, trekt hij het amendement in.

Artikel 4 is eenparig goedgekeurd.

ArtikelS. (Art. 4 van de dienstplichtwetten) •
Sommige leden hebben bezwaren geopperd tegen de af-

schaffing van de verplichte aanplakkinq, vooral wat de
kleine gemeenten betreft.
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B. - Miliciens qui participeront à la formation
du cadre de réserve.

10 Service normal.

Ces miliciens seront formés à l'Ecole Nationale de Pro-
tection Civile (Florival).

La formation comportera deux stades, à savoir:

10) 35 jours d'instruction théorique et pratique à I'Ecole:

2°) 10 jours de travail effectif dans une colonne mobile.

Les intéressés qui réussissent Jes examens à la fin du lor
cycle de formation, seront classés en deux groupes:

a). chef de section de réserve, candidat chef de peloton
de réserve:

b) chef de section de réserve.

2° Rappels.

a) La formation des chefs de peloton de réserve sera
faite au cours d'un rappel en cycle bloqué à l'Ecole
Nationale, au cours de l'année suivant la date de la dêmo-
bilisation de l'intéressé. La durée de ce rappel ne peut dé-
passer 15 jours.

Les 15 jours de rappel auxquels les intéressés restent
astreints. seront effectués dans une colonne mobile et rê-
partis sur la période maximum de 13 années d'obligations
civiles qui restent à courir.

b) Les chefs de section de réserve seront astreints à des
rappels d'un total maximum de 30 jours ou 240 heures ef-
fectués en principe dans une colonne mobile et répartis sur
la période maximum de 14 années d'obligations civiles qui
restent à courir.

Un membre a souligné: la nécessité de coordonner les
service d' incendie el ceux de la Protection civile.

Sur la proposition du Ministre, les mots « dès avant
l'extinclion des obligations militaires résultant de la pré-
sente loi » sont supprimés .pour plus de clarté,

L'article 3 est adopté à l'unanimité.

Article 4. (Art. 3 des lois sur la milice).
Un membre demande pourquoi la limite de l'obligation

de service a été limitée à 45 ans pour les déserteurs.
Le Ministre répond que cette disposition s'inspire de

considérations d'opportunité. Les hommes âgés de plus de
15 ans ne sont plus rappelés. .

M. V'erboven a présenté: un amendement à l'article 4, b )
(§ 5 nouveau de I'article 3 des lois SUl:' la milice) (Doc.
564/4). Il propose de lüniter la durée de l'obligation civile
à 5 ans. Le Ministre ayant fait ressortir la nécessité de
synchroniser les obligations militaires et l'obligation de
service dans la Protection civile, M. Verboven retire son
amendement.

L'article 4 est adopté à l'unanimité., '

Article 5. (Art. 4 des lois sur la milice).
Certains membres ont formulé des objections contre la

suppression de l'affichage obligatoire, surtout en ce qui
concerne les petites communes.
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De Minister heeft geantwoord dat de moderne inforrna tle
middelen (pers en radio) doelmatiger zijn.

Artikel 5 is goedgekeurd.

Artikel 6 is goedgekeurd.

Artikel 7 (art. 8 van de dlenstplichtwetten}.
De Minister wijst erop dat in de sarnenstellinq van het

jaarlijks contingent de uitgeslotenen del' vorlqe lichtingen
en zi] die uit het leger zijn weggezonden opgenomen zr]n
voor zover zij in het recht orn in het leger te dienen zi]n
hersteld vóór hun 330 levensjaar.

Arnkel 7 ls eenparig goedgekeurd.

Artikel 8 (artikel 10 van de dienstplichtwetten arti-
kel 10 handelt over het uitstel van sommige dienstpllchti-
gen).

a) Artikel 8 a). ~ Amendement uan de heer Verbopen
(doc. 564/1 - heeft betrekking op artikel ID, § 1, 1",
7" lid van de dienstplichtwetten ),

Dit amendement wil het samengevoegd Inkomcn van de
vader en de moeder of daarrnee gelijkgestelde personen
van de kostwinner verhogen van 20.000 frank op 30.000
frank. Aldus 30.000 frank voor het gezinshoofd en 7.500
frank per persoon ten laste.

De heer Verboven wljst op het menselijk aspect van dit
amendement. Het is volkomen verantwoord daar er teveel
soldaten zullen zijn en het is ook aangepast aan de: evo-
lutie van het bedrag der ouderdomspensioenen

Een lid stemt in met het beginsel van het amendement
doch vreest de weerslag ervan op het nieuwartikel 12, § 1,
4° van de militiewet (cf. artikel 10 van het wetsontwerp ).

Volgens de bepaling sub art. 12, § 1,40 kan worden vrij-
gelaten van dienst in vredestijd, de iriqeschrevene, die teri
minste vijf broeders of zusters in Ieven heeft.

De grondslag voor het berekenen van het toegelaten pla-
fon van het samengevoegde Inkomen van de vader en de
moeder is dezelfde in artikel 12 als in artikel 10 van de
dienstplichrwetten.

Bij vaststelling van het plafon op 30,000 frank, komt men
tot vrij hoge bedragen wat de kînderrijke gezinnen betrcft.

Zo bijvoorbeeld, voor een gezinshoofd met vrouw en zes
kïnderen ten laste bekomt men als plafon: [30,000 +
(7.500 X 7)] X 3 = 247.500.

Het lid wijst erop dat de kmderlast minder zwaar is
voor begoede Familles dan voor arberdersqezinnen. De
enige of de tweede zocn uit een arbeidersgezin is even
interessant als het zesde r.ijkeraansk ind.

Tot besluit vraaqt dus het lid de wcerslaq van een
verhoging van het plafon nauwqczet af te wegen.

Andere leden van de commissie hebben gevraagd dat
de lasten der kroostrijke gezinnen in de ogen zouden
genomen worden en vooral niet worden onderschat, Een
Itd heeft gewezen op artikel 47 van het ontwerp (nieuw
artikel 87van de dienstplichtwetten ) . volgens hetwelk de
oudste van zes bi] voorrang zullcn van de dienst ontheven
worden in het geval van excedentaire lichtingen .. Het ont-
heffen van dienst in het voordecl van de oudste van zes
kinderen is dus een kans, en niet een recht.

De heer Minister heeft de gegrondheid van het amen-
dement van de heer Verboven erkend, doch er revens
op gewezen dat de wijziging van, het plafon niet in de
wet moe:st gebeuren. Immers artlkel la, § 1, 1°, 8'''e Ild,
van de wet bepaalt dat de Koning hij in ministerraad over-
legd besluit het in het vorig lid bepaald bedraq kan wljz i-
gen in directe verhoudinq tot de schommeling der levens-
duurte. Hi] verbindt ztch bi] konlnklijk besluit het plafon
van 20.000 frank op 25.000 frank te brenqen, nog voor

[ G·]

Le Ministre n répondu que les moyens d'information
modernes (presse et radio) sont plus efficaces,

L'article 5 est adopté.

L'article 6 est adopté.

Article 7. (Art. 8 des lois sur la milice).
Le Ministre fait remarquer que sont notamment appelés

à former Ie contingent de la levée annuelle, les exclus
des levées précédentes et ceux qui ont été renvoyés de
l'armée, pour autant qu'ils ont été' rétablis clans le droit
de servir dans l'armée avant d'avoir atteint l'âge de 33 ans.

L'article 7 est adopté à l'unanimité.

Article 8 (article IOdes lois sur la milice, qui traite du
sursis de certains milicicns ).

a) Article 8 a). ,- Amendement de M. Vecbooen (doe.
564/1 -- concernant l'article 10, § 1"", 1°, 7"''' alinéa, des
lois sur la milice).

Cet amendement tend à augmenter de 20,000 francs à
30,000 francs les ressources cumulées du père ou de la
mère, ou des personnes assimilées, de l'indispensable
soutien -' soit 30,000 francs pour le chef de famille et
7.500 francs par personne à charge.

L'auteur souliqne l'aspect humain de son amendement.
Celui-ci se justifie: entièrement étant donné qu'il y aura till

excédent de soldats, et il est également adapté à révo-
lution du taux des pensions de vieillesse.

Un membre se rallie: au principe de l'amendement, mais
il craint que sa répercussion sur l'nrticle 12, § lor. 4°,
nouveau des lois sur la milice (cfr. art. la du projet).

Aux termes de la disposition de l'article 12, § 1°1', 4°,
est en droit d'être dispensé du service en temps de paix,
l'inscrit qui a au moins cinq frères ou sœurs en vie.

La base du calcul du plafond admis pour les ressources
cumulées des père et mère est la même à l'article 12 qu'à
l'article l G des lois sur la milice.

En fixant le plafond à 30.000 francs, on arrive à des
montants assez élevés pour les familles nombreuses,

Ainsi, pal' exemple, pour un chef de famille ayant épou-
se et six enfants à charge. on obtient le plafond de
[30.000 + (7.500 X 7) ] X 3 = 247.500.

Le membre fait observer que la charge d'enfants est
moins lourde pour les familles aisées que pour les familles
ouvrières. Le fils unique ou le deuxième £ils d'une famille
ouvrière est aussi intéressant que le sixième enfant d'un
riche.

En conclusion, le membre demande donc de calculer
avec précision la répercussion d'une augmentation du
plafond.

D'autres membres ont demandé que les charges des
familles nombreuses soient prises en considération et sur-
tout pas sous-estimées. Un membre attire l'attention sur
l'article 47 du projet (article 87 nouveau des lois sur la
milice). suivant lequel Jes aînés des familles de six enfants
auront la priorité pour les libérations de service en cas de
levées excédentaires. La libération du service eh faveur de
l'aîné de six enfants est donc une faculté, et non un droit.

Le Ministre, tout en reconnaissant le bien-fondé de
l'amendement de M. Verboven, a fait observer que la modi-
fieation du plafond ne devait pas être prévue par la loi.
En effet, l'article 10, § I"", I", 8m• alinéa, de la loi dispose
que le Roi peut, par arrêté délibéré en conseil des Ministres,
modifier la somme déterminée à l'alinéa précédent, en raison
directe des variations du coût de la vie. Il s'enqaqe à portel'
francs, avant le leI février 1961. Cette décision a
le plafond, par arrêté royal, de 20.000 francs à 25.000



1 februari 196 L Deze beslissing werd ondertussen genomen
door de kabinetsraad van 27 januari en een koninklijk
besluit d.d , 31 [anuari 1961 is in het Staatsblad van 9 fe-
bruari 1961 verschenen.

Betreffende de grond van de zaak, verklaart de Minister
dat inderdaad het plafon te laag is, gezien het feit dat de
magere [aren tot het verleden behoren. Nochtans zou hel,
volgens de Minister van Landsverdediqinq, gevaarlijk zijn
in het onmiddellijke over te gaan tot een plafon van 30.000
frank. Dit zou alleen mogelijk zijn vanaf de lichting van
1965. De lichting voor 1959 bedroeg 56.000 man; de lich-
ting van 1963 wordt geraamd op 63.000 man en die van
1965 op meer dan 75.000 man. Pas vanaf dit [aar kan men
het uitstelregime nog verruimen: zo de voorgestelde ver-
hoging nu reeds doorgevoerd wordt, zal het aantal dienst-
plichtigen illgevolge de toegekende uitstellen onmiddellijk
aanz ien ltjk verminderd worden.

Na een lange gedachtenwisseling beslist de commissie het
plafon op 30.000 frank te brenqen, doch slechts vanaf het
lichtinqsjaar 1965. De Minister verklaart dat in beqinsel
dit plafon vanaf 1965 van kracht zal zljn doch dat het
eventueel vroeger zou kunnen inqevoerd worden bij konlnk-
lijk besluit zo de omstandiqheden het zouden toelaten.

Tussen het 7d• en het SBto lid wordt dus een nieuw lid
ingevoegd luidende als volgt : « Dit bedrag is gebracht op
30,000 frank vanaf de militielichting van 1965 ».

2. - Amendement van de heer Verboven. -(Stuk
564/5~heeft betrekking op art. la § 1, 1·, lOde lid van de
dienstplichtwetten ) . Gezien de teqernoetkomende houdinq
van de Minister ten opzichte van het eerste amendement,
heeft de heer Verboven dit amendement ingetrokken.

3. - Artikel 8 b). - Een lid heeft uitleg gevraagd no-
peris het begrip « vermoedelijkc inkomsten ». De commis-
sie vroeg of de Minister geen overzicht zou kunnen geven
van de rechtspraak van de militieraden omtrent deze be-
paling. De Minister heeft het volgend antwoord verstrekt,

Praktisch baseren zowel de milîtleraden als de Hoge
Militieraad zich steeds op een nieuwe aangifte van inkom-
sten, door de betrokkene gedaan op het daartoe bestemde
militiedocument (modelIS), of. in plaats daarvan , op een
schatting van de controleur van belastingen.

De controleur doet die schatting op grond van inlich-
tingen die hij sinds het begin van het jaar heeft inqewon-
nen, maar in heel wat gevallen zal hij zelf hebben moeten
vertrouwen op de aangiften van de betrokkene.

Her komt wel voor dat de controleur meldinq rnaakt Van
de gegevens waarop hij zijn oordeel grondt, maar in de
meeste gevallen vermeldt hij dat hij de schattinq opqeeft
onder voorbehoud van een verder grondiger onderzoek.

De militierechtscolleges eisen een van die beschciden,
maar weten wel dat de daarin vervatte gegevens geen abso-
lute waarde hebben.
, Zij zijn door die gegevens niet gebonden, maar sch en-
ken er in feite veel vertrouwen aan.

Als gevallen, waarin de verrnoedelijke inkornsten lager
zijn dan die van het vorige jaar, zijn te noernen : overlijden
van vader of moeder, onqevallen. ziekte. werkloosh eid, ver-
lies van betrekking, enz.

Die gevallen zijn onmogelijk met nauwkeurigheid op te
geven zonder de beoordelingsbevoegdheid van de milltle-
rechtscolleqes, ten nadele van de betrokkenen zelf, te
beperken.

Over het algemeen betreft het een feitelijke kwestie
waarover die rechtscolleqes soeverein oordelen ..

Ten slotte valt op te merken dat heel vaak gebruik wordt
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été prise entretemps par le conseil de cabinet du 27 jan-
vier, et till arrêté royal du 31 janvier 196 I a été publié
au Moniteur belge du 9 février 1961,

En ce qui concerne le fond de la question, le Ministre
déclare que le plafond est effectivement peu élevé, du fait
que les années maigres appartiennent au passé. Le Ministre
de la Défense nationale estime toutefois qu'il serait dan-
gereux dans l'immédiat de passer à 30.000 francs. La chose
ne serait possible qu'à partît- de la levée de 1965. La levée
cie 1959 comprenait 56.000 hommes; celle de 1963 est
évaluée à 63.000 hommes et celle de 1965 à plus de 75.000.
Ce n'est qu'à partir de cette année que le régime des sursis
pourra encore être étendu. Si l'augmentation proposée était
appliquee dès maintenant, le nombre de miliciens serait
immédiatement réduit et dans une forte mesure à la suite
des sursis accordés.

Après un Jang échange de vues, la commission décide de
,.or~~r Je plafond à 30.000 francs. mais uniquement à partir
de la levée de 1965. Le Ministre déclare qu'en principe ce
plafond sera en vigueur à partir de 1965, mais qu'il pour-
rait éventuellement être appliqué plus tôt en vertu d'un
ai rêté royal, si les circonstances le permettent.

En conséquence, un nouvel alinéa libellé comme suit :
« Ce montant est porté à 30.000 francs à partir de la levée
de 1965 », est inséré entre le 7me et le smo alinéa.

2. - Amendement de M. VerboDen. _ (Doe. 564/5,
relatif à l'article la, § 1, 1°, la me alinéa, des lois sur la
milice). En raison de l'attitude conciliante du Ministre à
l'égard du premier amendement, M. Verboven a retiré son
amendement.

3. ~ Article 8 b), - Un membre a demandé des expli-
cations sur la notion de « ressources présumées ». La com-
mission a demandé si le Ministre ne pourrait pas donner
un aperçu de la jurisprudence appliquée en la matière pal'
les conseils de milice. Le Ministre a donne la réponse sui-
vante:

Pratiquement, tant les Conseils de Milice que le Conseil
supérieur se basent toujours sur une nouvelle déclaration
de ressources, faite par l'intéressé au moyen du document
de milice prévu à cette fin (modèle 15) Ott sur une estima-
tian du contrôleur des contributions. .

Le contrôleur fait cette estimation sur la base de rensei-
gnements qu'il a recueillis depuis le début de l'année, mais
dans bien des cas i! aura dû lui-même se fier aux déclara-
tions de l'intéressé. ,

Il arrive qll~ le contrôleur indique les éléments sur les-
quels il fonde son appréciation, mais plus souvent il signale
que celle-ci est faite sous réserve d'un examen ultérieur
plus approfondi.

Les juridictions de milice, tout en exigeant un de ces
documents n'ignorent pas que les données qu'ils contien-
nent n'ont pas une valeur absolue,

Elles ne sont pas tenues par ces renseignements mais,
en fait, elles y accordent une grande confiance.

Parmi les cas où les ressources présumées sont en dimi-
nution par rapport à ceux de l'année précédente, on peut
citer le décès du pèreou de la mère, les accidents, les mala-
dies, le chômage, les pertes d'emploi, etc.

I! esc Impossible de préciser .ces cas sans limiter, au dé-
triment des intéressés eux-mêmes, le pouvoir d'appréciation
des juridictions de milice.

D'une façon générale, il s'agit d'une question de fait qui
est appréciée souverainement par ces juridictions.

Enfin, notons qu'on a très souvent recours à la
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gemaakt van de mogelijkheid om. in neval van verzcek om
buitengewoon uitstel, rekeninn te houden met de verrnoede-
lijke inkomsten van het Iopende j aar,

Voor gewone uitstelleu maken de militieraden et' rnindcr
vaak gebruik van, maar de Hoqe Raad, die achteraf uit-
spraak doet over die verzoeken, dient dat vr i] dikwijls
te doen.

De Commissic was van oordeel dat het appr-er.iatiet-ech t
van de militieraden, waaraan qeeri imperatieve onderrIch-
tinqen kunrien gegeven wordcn omdat zij adm inlstratieve
rechtscolleges zijn, niet mocht beperkt worden, Daarom
meende zij da t het beter was de bestaande tekst te behou-
den mits weglating van het woord: « merkelijk », Daarom
wordt artikel 8 ft) als volgt gewijzigd:

« In artikel 10, § l , 1°, lid Il, wordt het woord « merke-
lijk » weggelaten. »

4. ~ Artikel 8 c) : aangenomen,
Er wordt erop gewezen dat wat Ruanda-Urundi betreft,

men op de gebeurtenissen is vooruitqelopen, daar dit land
eerlang ten opzlchte van België een vreemd land zal zijn.

5. Artikel 8 d) : aangenomen.

6. Artileel 8 e}, .- Een lid Is tegen deze bepaling
gekant. Het zou jongelingen kunnen aanzetten om leer-
contracten tegen hongerlonen aan te gaan, Tegen avond-
cursussen bestaat er geen bezwaar. De meeste leden echter
menen dat men de leerjongens in hun loopbaan niet mag
blokkeren,

Het artikel is met 10 stemrnen en 4 onthoudingen goed-
gekeurd.

7. - Ärtikel 8 t) en 9) : goedgekeurd.

8. - Artikel 8 h), ~ Dit is een amendement van de
Regering, het luidt als volgt:

« § 4, 1°, van hetzelfde artikel wordt aangevuld als
volgt : Deze takken van de geneeskunde worden bepaald
door de Minister van Landsverdediging» (cf. stuk 564/7).

Eenpariq goedgekeurd.

9. ~ Ar.tikel 8 i}, - Dit is een amendement van de
heer Devos (stuk 564/6).

Het wor dt als volgt door de comrnlssie gewijzigd en
aanqenomen.

« In § 3, 3° van hetzelfde artikel, worden tussen de woor-
den « Europa » en « voorbereiden » de volgende woorden
ingelast: « of laattijdig op priesterwerk ».

Deze wijziging was het gevolg van opmerkingèn van-
wege de Minister, die hierna samengevat worden.

De heer Devos stelt voor artikel 10, § 4,3°, van de geco-
ördineerde dienstplichtwetten van 2e september 1957 te ver-
vanqen door de volgende tekst:

« 3° voor ingeschrevenen, die zich op een priesterroeping
en op missiewerk buiten Europa voorbereiden en het onder-
wijs volqen dat hen tot deze bestemming opleldti )0

.Alleen de woorden « op een priesterroeping » zouden
dus aan de vroeqere bepaling worden toeqevoeqd.

De Minister acht deze formule niet gelukkig, daar de
gebruikte uitdrukking niet past bij het werkwoord.« voor-
bereiden ».

[ 8 ]

faculté de tenir compte des ressources présumées de l'année
en cours en cas de demande de sursis extraordinaire.

Les Conseils de Milice en font un usage moins fréquent
pour les sursis ordinaires, mais le Conseil Supérieur, qui
statue ultérieurement sur ces demandes, est amené à y re-
courir assez souvent.

La commission a estimé que le droit d'appréciation des
conseils de milice, auxquels des instructions impératives ne
peuvent être données parce qu'ils sont des juridictions
administratives, ne pouvait être restreint. Elle a donc estimé
préférable de maintenir le texte actuel, moyennant la sup-
pression du mol' « notablement ». L'article 8 a) est dès lors
modifié comme suit :

« A l'article 10, § l'a, 1°, II 010 alinéa. le mot «notable-
ment» est supprimé ».

4. ~ Article 8 c) : adopté.
En ce qui concerne le Ruauda-Llrundi, il a été observé

que l'on a devancé les événements, étant donné que ce
pays sera prochainement un pays étranger à l'égard de
la Belgique.

5. ~ Article 8 d) ; adopté.

6. -- Article 8 e}, ~ Un membre est hostile à cette dis-
position. Elle pourrait inciter des jeunes gens à accepter des
contrats d'apprentissage pour un salaire de famine. Il n'a
pas d'objection contre des COLlrSdu soir, La plupart des
membres estiment toutefois qu'on ne peut pas bloquer les
jeunes gens dans leur carrière.

L'article est adopté par 10 voix et 4 abstentions.

7. ~ Article 8 f et 9) : adopté.

8. - Article 8 h). ~ C'est un amendement du Gouver-
nement libellé comme suit :

« Le § 4, 10, du même article est complété comme suit :
Ces branches de l'art de guérir sont déterminées par le
Ministre de la Défense nationale» (efr. doc. 56'V?).

L'article est adopté à l'unanimité.

9. - Article 8 i}, - Il s'agit d'un amendement de
M.,Devos (doc. 56416).

La commission après J'avoir modifié l'a adopté comme
suit:

« Au § 4, 3° du même article, insérer les mots « ou à une
vocation sacerdotale tardive» entre les mots «hors d'Eu-
rope» et les mots « et suivent ».

Cette modification résulte d'observations faites par le
Ministre, lesquelles peuvent se résumer comme suit:

M. Devos propose de remplacer l'article 10, § 4, 3° des
lois coordonnées le 2 septembre 1957 sur la milice par le
texte suivant:

« 3°) pour les inscrits qui se destinent à une vocation
sacerdotale, à une œuvre de mission hors d'Europe et sui-
vent l'enseignement qui les prépare à cette destinationr »

Seuls les mots «à une vocation sacerdotale» seraient
doné ajoutés à l'ancienne disposition,

Le Ministre estime que cette formule n'est pas heureuse,
car l'expression utilisée n'est pas en harmonie avec le verbe
« se destinent ».



Wat de vorm betreft, zou de tekst beter eenvoudig als
volgt luiden: « voor de ingeschrevenen die zich op het
priesterschap (of : op de geestelijke stand), of missiewerk
buiten Europe voorbereiden ... »

Wat de grond betreft, lokt de voorgestelde wijziging de
volqeude opmerkingen uit :

1) De heer Devos heeft in de commissie gezegd dat hij
de late roepingen op het oog hceft. Nu is het zo, dat vol-
geas de voorgestelde tekst iedereen die een priesterroeping
volgt, recht op uitstel tot de leefijd van 30 jaar zou hebben.

Tot op heden schijnt nog geen officiële aanvraaq inge-
diend te zijn om de studies die tot het ptiesterschap voor-
bereiden gelijk te stellcn met universitaire studies.

De huidige tekst van artikel 10, § 2, van de dienstplicht-
wetten machtigt de Koning hogere onderwijsinrichtin qen
aan te wijzen waarvan de studenten tot op de leeftijd van
25 jaar uitstel kunnen verkrijgen.

De Mmister denkr dat de bisschoppclijke overheid nooit
een aanvraag in die zin heeft gedaan omdat de toekomstige
prlesters volgens de regel hun militaire dienst ten laatste op
de Ieeftijd van 23 jaar aanvangen en in dit geval de 5 [aren
uitstel die de studenten welke daqcursussen volgen (zen-
der enig onderscheid wat de aard van het onderwijs betreft)
kunrien verkrijgen, voldoende zijn.

2) Hetaantal late roepingen is zeer zeker heel gering.
Overigens zijn de meesten onder hen recds in orde met de
mili tieverplich ting en.

la. - De overige bepallnqcn van artikel 8, zoals zi]
voorkomen in de bijgevoegde tekst in bijlage: artikel 8 jJ
en k}, zijn zonder bespreking goedgekeurd.

Het aldus gewijzigde artikel 8 is eenparig goedgekeurd.

Artikel 9. (Artikel 11 van de dienstplichtwetten) .
Een lid vraagt of in geval van buitengewoon uitstel de

militleraden rekening mogen houd en met de inkomsten van
hct volgend [aar. Immers deze inkomsten zijn tengevolge
van het overlijden fel venninderd.

De Minister antwoordt dat dit uitdrukkelijk in de wet is
bepaald (cf. art. 11, § 2.).

Artikel 10. (Artikel 12 van de dïenstplichtwetten}.
§§ 1 et! 2 zijn zonder bespreking goedgekeurd.
§ 3. - de heer Verboven heeft een amendement inge-

diend (cf. stuk 561/5) .
Hi] herneemt hierdoor de tekst die in de wet van 15 juni

1951 figureerde. .
Een lid waarschuwt voor de vermenigvuldiging tot in

het oneindige, van het aantal vrljlatinqen,

Na een gedachtenwissding trekt de heer Verhoven zijn
amendement in, doch krijgt voldoening door de goedkeu-
ring van een regeringsamendement, luidend als volgt :

« Het volgende lid toevoegen aan § 3 van artikel 10 van
het wetsontwerp : .

Een tweede lid van het gezin kan nochtans de vrijlating
bekomen, zo deecrste begunstigde gehuwd is en deel uit-
maakt van een lichting welke deze van de aanvrager ten
minste vijf jaar voorafgaat. »

Artikel 11. (Artlkel 13 van de dienstplichtwetten ).
Dit artikel voert de procedure in van het gelijktijdig ver-

lenen van een globaal aantal gewone uitstellen bij minis-
terieel besluit.
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En ce qui concerne la forme. le mieux serait de dire
simplement: «pour les inscrits qui se destinent à la prê-
trise (ou: au ministère ecclésiastique), à une œuvre de
mission hors d'Europe, etc. »

Pour le fond, la modification proposée soulève: les re-
marques suivantes:

I) M. Devos a dit en commission qu'il vise les voca-
tions tardives. Or, avec le texte qu'il propose, quiconque
a une vocation sacerdotale aurait droit à des sursis jusqu'à
l'âge de 30 ans.

Jusqu' à présent, aucune demande ne paraît avoir été in-
troduite officiellement pour assimiler les études prépara-
toires à la prêtrise à des études universitaires.

Le texte actuel de l'article la, § 2 des lois de milice per-
met au Roi de désigner des établissements d'enseignement
supérieur dont les élèves peuvent obtenir des sursis jusqu'à
l'âge de 25 ans.

Le Ministre suppose que les autorités diocésaines n'ont
jamais fait de demande en ce sens, parce que normalement
les futurs prêtres tant leur service m.lltarre au plus tard
à l'âge de 23 ans et dans ce cas les 5 sursis que peuvent
obtenir d'une façon générale les étudiants qui suivent des
cours elu jour, sans distinction du geme d'enseignement,
sont suffisants.

2) Le nombre des vocations tardives est certainement peu
élevé. D'autre part, certains d'entre eux seront déjà en
règle au point de vue des obligations de milice.

10. - Les autres dispositions de l'article 8, telles qu'elles
figment au texte en annexe (article 8 jJ et kJ) sont approu-
vées sans discussion.

Le texte ainsi modifié de l'article 8 est adopté à l'una-
nimité.

Article 9. (Art. Il des lois sur la milice).
Un membre demande ~;i en cas de sursis extraordinaire

les conseils de milice peuvent tenir compte des revenus de
l'année suivante. En effet, ces revenus ont fortement dimi-
nué à la suite du décès.

Le Ministré répond que ce cas est expressément prévu
dans la loi (cfr. art. 11, § 2).

Article ID, (Art. 12 des lois sur la milice).
Les §§ 1 et 2 sont adoptés sans discussion.
All § ], M. Verboven a présenté un amendement (doc.

564/5) .
Je reprend le texte qui figurait à la loi du 15 juin 1951.

Un membre signale la multiplication jusqu'à l'infini du
nombre de dispenses.

Après un échange de vues, M. Verboven retire son amen-
. dement, mais il obtient satisfaction par l'adoption d'un

amendement du gouvernement, libellé comme suit:

« Ajouter l'alinéa suivant au § 3 de l'article 10 du projet
de loi:

Toutefois. un second membre de Ia famille est en droit
J'obtenir la dispense à condition que le premier bénéficiaire
soit marié et fasse partie d'une levée antérieure de cinq
ans au moins à celle du demandeur ».,

Article 11. (Art. 13 des lois sur la milice).
Cet article introduit la procédure de l'octroi simultané,

par arrêté ministériel. d'un nombre global de sursis ordi-
naires.
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In de Iranse tckst, 1"''' lid, wordt het woord «accueillies»
vervan qen door het woord « agréées» en wordt de laatste
zinsnede weggelaten,

Artikelen 12, 13 en 14 zijn zonder besprekinq goed-
gekeurd.

Artikel 15 (artikel 17 van de dienstplichtwetten) . -- De
heer Verboven heeft een amendement ingediend: (zie stuk
564/5) : gelijkstelling van ziekten en lichaamsgebreken met
overlijden,

De heer Verboven stel t een nieuwe tekst voor artikel 17,
§ 2, der gecoördineerde wetten voor, Daartn neemt hij ge-
deeltelijk de tekst van de wet van 15 juni 1951 over, waarbij
met het overlijden worden gelijkgesteld sommige gevallen
van s behoorltjk vastgestelde ziekten of gebrekkigheden »,
terwijl in de wet van 2 september 1957 de ziekten of gebrek~
kigheden als volgt zijn omschreven : « zi] die, hetz ij inge-
volge verlamming. bltnclheid, krankzinnigheid of andere
ztekten of Iichaamsgebréken van gelijkaardige zwaarte,
welke een voortdurende bedlegerigheid of bijstand van een
derde persoon vergen ... als verloren voor het gezin dienen
worden beschouwd ».

De heer Minister verzet zlch tegen dit amendement om
de volgende: rcdenen :

Me:n was tot de bevinding gekomen dat de te vage for-
mulering in de wet van 1951, aanleiding gaf tot al te zeer
uiteenlopende toepassingen en tot misbruiken, (Zie memorie
van toelichting van de wet van 1957; Stuk Karner 1955~
1956, ni' 579, 1, bladzijde 10).

Om die reden was men in 1957 teruggekomen tot de
tekst van de dienstplichtwet van 15 februari 1937, die
eveneens uitdrukkelijk vaststelde : « de verlamming, de
blindheid en de volledige krankzinnigheid » en « andere
bij kon inklijk besluit vast te stellen gebrekkigheden ».

Het koninklijk besluit van 29 juli 1937 schreef voor dat
de ge:breken « bestendige bedlegerigheid of standvastige
hulp van een derde persoon zouden vereisen, Het verlies
van de onderste twee ledematen of het verlies van een
onderste en van een bovenste lid of ook nog het totaal en
onherstelbaar verlies van derzelver gebruik behoren tot
laatstqenoemde categorie »,

In 1957 had me:n dus teruggegrepen naar de tekst en de
geest van de: wet van 1937.

In 1956voorgestelde: amendementen orn de door de
Regedng voorqéstelde tekst te wijzigen, werden verwor-
pen met .ID stemmen tege:n 1 en 4 onthoudingen.

Na deze uiteenzetting trekt de heer Verboven zijn amen-
dement in.

Artikel 16 (art. 20 van de dienstplich twetten). - Arti-
kel 16 c) wordt weggelaten.

Artikel L'[, (Art. 21 van de dienstplichtwetten. )
De commissie heeft bezwaren geopperd tegen de af-

schaffing van de formaliteit van de legalisatie van de hand-
tekenlnq van de dienstplichtiqe, zo deze: een bijaondere
gevolmachtigde aanstelt,

Diensvolgens wordt het artikel als volgt gewijzigd:
« § 1. - De aanvragen van de dienstplichtige zeelieden

inoeten door de waterschout of door diens bemiddeling
worden Inqediend.

§ 2. -De aanvragen van elke dienstplichtige hlOgen door
een bijzonder gevolmachtigde worden ingediend. In dat
geval dient de volmacht bekleed met de voor echt ver-
klaarde handtekening van de dienstplichtige, bij de aan-
vraag gevoegd.
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Dans le texte français, alinéa 1, le mot « accueillies» est
remplacé pal' le mot « agréées », el" la dernière partie de
phrase est supprimée,

Les articles 12, 13 et 14 sont adoptés sans discussion.

Article 15 (,I rtiele 17 -des lois sur la milice), - M. Ver-
boven a déposé UH amendement (voir doc. 564/5), tendant
à assimiler les maladies et infirmités au décès,

M. Verboven propose un nouveau texte pour l'article 17,
§ 2, des lois coordonnées. Dans son texte il reprend en partie
celui de la loi du 15 juin 1951 qui admettait l'assimilation au
décès en cas de «maladies ou infirmités dûment consta-
tées », alors que la loi du 2 septembre 1957 précisait les
maladies ou infirmités comme suit: «ceux qui, soit par
suite de paralysie, de cécité, de démence ou autres maladies
ou infirmités de gravité analogue requérant le repos perma-
nent au lit ou l'aide constante d'une tierce personne.
doivent être considérés comme perdus pour la famille: ».

Le Ministre s'oppose à cet amendement pour les raisons
suivantes :

On avait constaté que la formule trop vague de la loi
de 1951 donnait lieu à des applications trop divergentes
et à des abus. (Voir exposé des motifs de la loi de 1957
(Doc. Chambre 1955-1956, n° 579, 1, page 10).

C'est pourquoi on en était revenu en 1957 au libellé
de la loi de milice du 15 février 1957 qui prévoyait expres-
sément « la paralysie, la cécité et la démence complète »
et « d'autres infirmités à déterminer par arrêté royal ».
l.ÎJt,1Îi'

'L'arrêté royal du 29 juillet 1937 exigeait que les infirmi-
tés « requièrent le repos permanent au lit ou raide: cons-
tante d'une tierce personne. La perte des deux membres
inférieurs ou la perte d'un membre inférieur et un membre
supérieur, ou encore, la perte complète et irrémédiable de:
leur usage: rentrent dans cette dernière catégorie »,

En 1957 on en était' donc revenu au texte et à l'esprit
de la loi de 1937. .

Des amendements introduits en 1956 pour modifier le
texte proposé -par le Gouvernement furent repoussés par
10 voix contre 1 et -1 abstentions.

Après cet exposé: M. Verboven retire son amendement.

Article 16 (art. 20 des lois sur Ja milice). - L'article 16
c) est supprimé.

Article 17. (Art. 21 des lois sur la milice.}
La commission s'est opposée à la suppression de la For-

malité de légalisation de la signature du milicien, si celui-ci
désigne un fondé de pouvoir spécial.

Dès lors, I'article est modifié comme suit:
« § 1. ~ Les demandes des miliciens marins doivent être

introduites par le commissaire: maritime ou pal' l'intermé-
diaire de ce dernier »,

§ 2. - Les demandes de tout milicien peuvent être intro-
duites par un fondé de pouvoir spécial. Elles doivent,' dans
ce cas, être accompagnées du pouvoir, revêtu de la signa-
ture: légalisée du milicien.



Is de handtekening niet voor echt verklaard, dan is de
overheid, tot dewelke het stuk is gericht, verplicht ditzelfde
aan de ondertekenaar terug te sturen met de aanzegging
deze handtekening te doen voor echt verklaren btnnen de
acht dagen na ontvangst deze aanzegging, De onderteke-
naar is verplicht het stuk met zijn voor echt verklaarde
handtekening per aangetekende brief teruq te sturen naar
de bevoegde overheid, binnen acht dagen na ontvangst van
de hierboven vermelde aanzegging, op straffe van nietiq-
heid vau zijn aanvraag.»

Artikel 18 tot 21 : .aanqenomen.

Ärtikel 22. (Artikel 28 van de dienstplichtwetten ).
De heer Verboven heeft een amendement ingediend

(stuk 564/4). Het is eenparig verworpen, omdat de
geneeskundige getuigschriften geen voldoende waarborgen
schenken.

Artikel 23. - Ingevolge het behoud van de Iormalitelt
van de legalisatie wordt artikel 23 als volgt gewijzigd:

In artikel 32, § l, 3°, worden de woorden « door de
koloniale overheid» weggelaten.

Artikel 21. - Om dezelfde redenen wordt het artikel
als volgt gewijzigd :

« In artikel 33, wordt § 1, vervangen door de volgende
bepaling:

§ 1. - Het recht van hoger beroep van de dienstplich-
tige zeeman kan door de. waterschout uitqeoefend worden,

De handtekening van die overheid moet niet voor echt
verklaard worden. »

Artikel 25. - Goedqekeurd.

Aetikel 25bis 'wordt als volgt gewijzigd :

« In artikel 39, 3°, worden de woorden: « in. Belqisch-
Congo of in Ruanda-Llrundi of ten zetel van een diplo-
matieke of consulaire post » vervangen door de woorden
« in het buitenland »,

Artikelen 25ter, 26 tot 29 : goedgekeurd.

Artikel 30. - Ingevolge het behoud van de forma-
liteit van de legalisatie van de handtekeninq wordt dit arti-
kel ook gewijzigd als volgt:

« In artikel 51, § 1, lid 2. worden de woorden « de be-
voegde koloniale overheid » weqqelaten. »'

Arttkeien .JI en .JL aanqenornen.

Artikel 33. - Duidelijkheidshalve wordt dit artikel' als
volgt gewijzigd:

« Artikel 60 .wordt door de volqende bepaling ver-
vangen;

De voorlopig afgekeurde, tot vervroèqde dienstneming
niet toegelaten, of door de qeneesheer, hoofd van de ge~
zondheidsdienst van het centrum naar de herkeuringsraad
verwezen dienstplichtiqe verliest de hoedanigheid van mlli-
tair bij het verlaten van het centrum.»
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Si la signature n'a pas été légalisée, l'autorité à laquelle
est adressée le document, est tenue de le renvoyer au
signataire en l'invitant à faire légaliser sa signature dans
les huit jours de la réception de la notification. Le signa-
taire est tenu de renvoyer le document, revêtu de sa signa-
ture légalisée par lettre recommandée à la poste, à l'auto-
rité compétente dans les huit jours de la réception précitée,
à peine de nullité de sa demande. »

Articles 18 à 21 : adoptés.

Article 22. (Art. 28 des lois sur la milice.)
M. Verboven a déposé un amendement (doc. 564/4).

Celui-ci est rejeté à l'unanimité, les certificats médicaux
ne donnant pas des garanties sufHsantes.

Article 23. - A la suite du maintien de la formalité
de la législation, l'article 23 est modifié comme suit:

« A l'article 32, § 1er, 3°, les mots: «par l'autorité colo-
niale » sont supprimés. »

Article 24. -- Pour les mêmes raisons, cet article est
modifié comme suit :

A l'article 33, le § le" est remplacé par la disposition sui-
vante:

§ i-. _ Le droit d'appel du milicien marin peut être
exercé par le commissaire maritime.

La signature de cette autorité ne doit pas être légalisée. »

Article 25. - Adopté,

L'article 25bis est modifié comme suit ~

A l'article 39, 3'°, les mots: «au Congo belge ou au
Ruanda-Urundi ou au siège d'un poste diplomatique ou
consulaire» sont remplacés par les mots : «à l'étranger»,

Articles 25ter, 26 à 29 : adoptés.

Article 30,- Suite au maintien de la formalité de la
légalisation de la signature, cet article est également modl-
fié comme suit:

« A l'article 51, § 1, 2' alinéa, les mots: «par l'autorité
coloniale compétente» sont supprimés.

Articles 31 et 32 : adoptés.

Article 33. - Par souci de clarté, cet article est modi-
fié comme suit :

« L'article 60 est remplacé par la disposition suivante:

« Le milicien ajourné. non admis au devancement d'appel,
ou renvoyé au conseil de revision par. le médecin chef du
service de santé du centre, perd la 'qualité de militaire à sa
sortie du centre. »
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Artike/ell 33bis tot 46. - Goedgekeurd.

Artikel 17. (Artikel 87 van de dicnstpllchtwetten.]
Op voorstcl van een lid, wordt in § 1 de rang der priori"

teiten voor de onthe lfluqen op een punt gewijzigd : het 6°
(« het gmotste aantal kinderen in leven telt») wordt ge-
plaatst voor het 5" [« ten minste één ZOOIl telt die bij
reform werd ontslagen » ).

Artikel18, - Een ld heeft een amendement ingediend,
ertoe strekkencle de arrikelen 88 tot 96 weg te laten [hoo fd-
stuk IV - vrouwelijke militaire dienst).

De Minister heeft, bij wijze van tran suctie, voorqcsteld
de vrouwelijke militaire dienst, zoals hij ntl bij de wet is
vastgelegd, alleen te behoud en in oorloqstijd.

Een lid heeft dringend verzocht in deze zaak niet te
improviseren.

Hi] heeft era an toegevoegd clat het transactioneel voor-
stel van de Mtnister elke praktische inhoud aan de hepa-
lingen van artikelen 88 en volqende zou oritnernen: irnmers
om aan de militaire dienst in oorloqstjd te kunne n deel-
nemen, moeten de vrouwen in vredestij d erop voorhereid
worden.

Als slot van de discuss ie dient de Minister een amende-
ment in luidende als volqt :

« Artikel 47bis. - Artikel 95 wordt gewijzigd als vclqt :
De artikelen 88 tot 94 zijn alleen van toepassing in mobili-
satieperiode. »

Dit amendement Is met 8. tegen 5 sternmen goedgekettrd.

Artileel 48 (weglating van ar tikel 96) wordt aange~
nomen,

Artikel 49: aangenomen.

Artikel 50 (nieuwart. 97b;s van de dienstpl'chtwetten}.
Verscheidene leden zijn gekant tegen de aanwijzing bij

lotinq van deqene die niet bi] de orqanisatie van de burqer-
lijke bescherming worden inqedeeld,

De Minister geeft op dit punt toe. Er moeten objectieve
criteria toegepast worden, Deze zouden bijvoorbeeld degene
kunnen zijn die vermeld zijn in artikel 47 (art. 87 van de
dienstplichtwetten ) betreffende de ontheffingen, maar dan
in omqekeerde orde.

De Minister voegt er aan toe clat hij de oprichtinq van
een opleldinqscentrnm voor de burqerlijke bescherming
overweegt.

De Commissie beslist de vaststelling van de criteria.aan
de Koning op te draqen, Er zalook rekeninq qehouden
worden met de regionale factoren.

Diensvolgens wordt artikel 50 als volgt gewijzigd:

« Er wordt en artikel 97bis ingevoegd luidend als volgt:

Art, 97bis. - Zo het krachtens artikel 87 aantal ont-
heven dienstphchttqen de behoeften van de organisatie
van de burqerlijke bescherming overschrijdt, wijst de
Minlster van Binnenlandse Zaken degene aan die niet bij
genoemde organisatie zullen worden ingedeeld, volq ens
criteria door de Koning vastqesteld. Voor deze blijft de
militaire dienstplichr in oorloqstljd bestaan ».

Artikelen 51 tot 56: aangenomen.
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Articles 33bis il 46, .- Adoptés,

Article 47. (Artiele 87 des lois sur la milice.)
Sur la proposition d'un membre, J'ordre ces pnorités pour

les libérations, tel qu'il figure au § 1", est modifié comme
suit: le 6° (<< compte le plus qrand nombre d'enfants
en vie ») est placé avant le 5° (( a an moins un fils
licencié par réforme »},

Article 48. - Un membre a déposé un amendement
tendant à supprimer les articles 88 à 96 (chapitre IX - du
service militu ire des femmes).

Le Ministre a proposé, par voie de transaction, que le
service militaire des femmes, tel qu'il est prévu ac tuellernent
par la loi, ne soil maintenu qu'en temps de gue1're,

Un membre a insisté pour qu'on n'improvise pas en
cette matière,

Il a ajouté que la proposition transactionnelle du Ministre
enlèverait toute portée pratique aux dispositions des arti-
cles 88 et suivants; en effet, pour pouvoir participer au
service militaire en temps de guerre, les femmes doivent
y être préparées en temps de paix.

En conclusion de la discussion, le Ministre dépose un
amendement libellé comme suit :

« Article 47his. - L'article 95 est modifié comme suit :
Les articles 88 à 94 ne sont d'application que pendant
la période de mobilisation. »

Cet amendement est adopté par 8 voix contre 5.

L'article 48 [suppression de l'article 96) est adopté.

Article 49: adopté.

Article 50 (nouvel article 97bis des lois SUI' la milice),
Plusieurs membres s'opposent à la désignation, par le

sort, de ceux qui ne seront pas affectés à l'organisation
de la protection civile.

Le Ministre admet ce point de vue, Des critères objectifs
doivent être appliqués, lesquels pourraient être, par exem-
ple, ceux mentionnés à l'article 47 (article 87 des lois sur
la milice) concernant les libérations, mais en ordre inverse.

Le Ministre ajoute qu'il envisage la création d'un centre
de formation pour la protection civile.

La commission décide de laisser au Roi le soin de: déter-
miner les critères, Il sera tenu compte aussi des Facteurs
réqionaux.

En conséquence, l'article 50 est modifié comme suit:

« Il est inséré un article 97bis libellé comme suit ;

Art. 97bis. - Si le nombre des libérés en vertu de
l'article 87 dépasse les besoins de J'organisation de la pro-
tection civile, le Ministre de l'Intérieur désigne, d'après des
critères déterminés par le Roi, ceux qui ne seront pas affec-
tés à ladite organisation. Ces derniers conservent leurs
obligations militaires en temps de guel'1'e ».

Articles 51 à 56 : adoptés.



Artikcl 57. (Nicuw artike l 97nonies van de dienstplicht-
wcttcn] .

Een lid wijst erop dat het noodzakelijk zou zijn deze be~
palinq in overeenstenun inq te brengen met de voorschriften
van het militair strafwetboek. Artikel 59 van dit wetboek
(wet van 24 juli 1923, art. 1) bepaalt dat wanneer het
bestaan van verzachten de omstandigheden aanqenomen
wordt de militaire gevangenisstraf mag vervangen worden
door een lichtere militaire qcvanqenisstra l. of door dis-
ciplinaire straffen, die het dubbel van het maximum dat
door het tuchtreqlcrnent vastqesteld is mogen bedragen.

Het spreekt vanzelf dat de wetgever niet strenqer mag
optreden tegenover burqers clan tegenover m îlitalren, en
dat bijgevolg, hierbovenvermelde.bepalinq ook op de leden
van de burgerlijke bescherming moet toepasselijk zijn.

De commissie is ook de mehing toegedaan dat voor de
leden van de burgerlijke bescherming het misdrijf van
« grove nalatigheid» dient weggelaten te worden.

Diensvolgens wordt artikel 57 als volgt gewijzigd:

Er wordt een artikel 97nonies inqevoeqd, luidend als
volgt:

« Art. 97nonies. ~ § 1. - Me:t een geldboete van I tot
25 frank wordt gestraft de bij de burgerlijke bescherminq
ingedeelde dienstplichtige die zich schuldiq maakt aan in-
subordinatie of beledigingen uit teq enover zijn oversten.

§ 2. ~ Met een geldboete van 26 tot 200 frank wordt
gestraft de bij de burgerlijke bescherming ingedeelde
dienstplichtige die in vredestij d zorider geldige reden aI-
w eziq blijft ofschoon hij behoorlijk werd opgeroepen om
dienstprestaties te verrichten;

§ 3. ,.......Bij herhaling in vredestijd kan in de sub § 1 be-
doelde gevallen een geldboete van Z6 tot 200 frank wor-
den opqcleqd en de in sub § 2 bedoelde gevallen een ge~
vanqenlsstraf van 8 dagen tot één maand wordcn uitqe-
sproken, afgezien van de geldboete.

§ 4. _ De hiervoren vcrrnelde inbreuken gepleegd tij-
dens de perioden bedoeld in artikel 97 quater, worden ge-
straft met een gevangenisstraf van 8 dagen tot twee maan-
den .

. § 5. - Ingeval er verzachtende omstan diqheden z ijn,
zal het strafgerecht de vastgestelde straffen eveneens door
tuchtstraffen kunnen vervanqen. Deze mogen tot op het
dubbele van het door he:t tuchtreglement bepaalde maximum
gebracht worden. »

Artikelen 58 tot 60 aanqenomen,

Artikel 61. (Nieuwartikel 98ter van de dienstplicht-
wetten) .

Verscheidene leden opperen bezwaren teqen de ver-
plichte preventieve vaccinaties die tot op heden wettelijk
niet verplicht gesteld zijn. Erge lichamelijke letsels. zelfs
dodelijke afloop. kunnen het gevolg zijn van vaccinatie
of inoculatie.

De Minister wijst er echter op dat op de dag van he:den
meer en meer dienstplichtigen en beroepsmilitairen de vac-
cinatie - die toch onontbeerlijk is om de eptdemieën te
bestrijden v-« weigeren. In alle andere landen is de vacci-
natie verplicht gesteld.

Niettemin dringt de commissie aan op dat er ernstige
waarborgen zouden gegeven worden.
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Article 57. (Nouve:l article 97nonies des lois sur la
milice) .

Un membre fait observer qu'il serait nécessaire de mettre
cette disposition en concordance avec les dispositions du
code: pénal militaire. L'article: 59 dudit code (loi du 24 juil-
let 1923, article Ier), stipule que lorsqu'il existe des eireen-
stances a tténu antes. l'emprisonnement militaire peut être
remplacé par un emprisonnement militaire de: moindre durée
ou par des peines disciplinaires qui pourront être portées au
double du maximum fixé par le règlement de discipline.

Il est évident que le: législateur ne: peut se: montrer plus
sévère pour les civils gue pour les militaires et que la dis-
position précitée doit dès lors s'appliquer également aux
membres de la protection civile.

La commission estime également que la «né(lligence
grave» doit être supprimée en ce qui concerne les membres
de la protection civile.

En conséquence, l'arncl« 57 est modi fié comme suit :

Il est inséré un article 97nonies, rédigé comme suit:

« Art. 97nonies. - § le'. _ Est puni d'une amende: de
1 à 25 francs, le milicien affecté à la protection civile qui
fait preuve d'insubordination ou se livre à des outrages
envers ses supérieurs.

§ 2. ,.... Est puni d'une: amende de 26 à 200 francs, le mi-
licien affecté à la protection civile qui en temps de paix,
sans excuse valable, est absent alors qu'il a été dûment con-
voqué pour accomplir des prestations de service.

§ 3. ~ En cas de récidive: en temps de paix, il peut être
prononcé une amende de 26 à ZOO francs dans les cas
prévus au § 1er et une peine d'emprisonnement de 8 jours
à 1 mois, indépendamment de l'amende, dans les cas prévusau § 2.

§ 4. - Les infractions visées ci-dessus et commises pen-
clant les périodes prévues à I' article 97 quater sont punies
d'un emprisonnement de 8 jours à deux mois.

§ 5, ,.... Lorsqu'il existe des circonstances atténuantes, la
juridiction pénale pourra également remplacer les peines
prévues par des peines disciplinaires. Celles-c! pourront être
portées au double du maximum par le règlement de dis-
cipline. »

Articles 58 à 60. ,.......Adoptés.

Atticl~ 61. (Nouvel article 98tel' des lois sur la milice).

Plusieurs membres formulent des objections contre les
vaccinations préventives obligatoires, qui n'ont pas été im-
posées légalement jusqu'ici. Les vaccinations et les inocu-
lations peuvent entraîner des lésions corporelles graves et
même la mort.

Le Ministre fait toutefois observer qu'actuellement il y a
de plus en plus de miliciens et de militaires de carrière qui
refusent les vaccinations, lesquelles sont pourtant indispen-
sables pour combattre les épidémies. Dans tous les autres
pays, la vaccination est obligatoire.

La commission insiste néanmoins pour que des garanties
sérieuses soient données.
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Artikel 61 wordt dan ook aldus gewijzigd:

« Er wordt een artikel 98ter ingevoegd, luidend als
volgt:

« Behoudcns de gevallen waarin er geneeskundige tegen-
aanwijzlginqen zijn, kunncn de militairen verplicht worden
prcventieve inentingen te onderqaan waarvan het aantal,
de aard en de toepassiuqsmodaliteiten door de Koning
worden bepaald ,

Attikel 62: aanqenomen.

Artikel 63. - Wordt gewijzigd als volgt:

a) artikel 102, § 3, I' lid, wordt vervariqen door de vol-
gende bepaling:

g 3, - Al de kennisgevingen geschieden geldig aan de
persóon of aan de woonplaats van de dienstplichtiqe of van
de borg. In geval het vastgesteld is dat het onmogelijk is
de kennisgeving aan de persoon of aan de woonplaats te
doen, worden z ij geldig gedaan aan de burqemeester van
de woonplaats van de dienstplichtige:

b) in hetzelfde artikel wordt § 4 opqeheven, »

Artikelen 64 tot 71 : aangenomen.

Het gehele wetsontwerp zoals het hierna voorkomt is met
7 stemmen en 5 onthoudingen goedgekeurd.

Dit verslag werd eenpariq goedgekeurd.

De VerslaggetJer, De Voorzitter.

J. VAN DEN EYNDE. 1. MOYERSOEN.
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En conséquence, l'article 61 est modifié comme suit

~ Il est inséré lin article 98te-t, rédigé comme suit

« Hormis les cas où il existerait une ccntre-iudication
médicale, les militaires peuvent être soumis à des vacci-
nations et inoculations preventives dont le nombre, J'espèce
et les modalités d'application sont fixés par le Roi. »

Article 62: adopté.

Article 63. - Cet article est modifié comme suit:

« a) Le § 3, alinéa lee de l'article 102 est remplacé
par la disposition suivante :

« § 3, - Toutes les notifications sont valablement faites
à la personne ou au domicile du milicien ou du répondant.
Dans l'impossibilité, constatée. de les faire à personne ou
à domicile, elles sont valablement faites au bourgmestre
du domicile du milicien.

b) Le § 4 du même .article est abrogé ».

Articles 61 à 71 : adoptés.

Le projet de loi dans son ensemble tel qu'il figure ci-
après, est adopté par 7 voix et 5 abstentions.

Le présent l'apport a été approuvé à l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président.

J, VAN DEN EYNDE. L. MOYERSOEN.



TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Eerste artikel.

Artikel I van de dienstplichtwetten, gecoördineerd op
2 seprernber 1957, wordt gewijzigd als volgt:

a) In het vijfde lid wordt de volzin «Zij omvat het
norrnaal contingent waarvan de: dienstplichtigen tot nor-
male dienst zijn gehouden en het speciaal contingent waar-
van de diensplichtigen tot speciale dienst kunnen worden
verplicht » weggelaten.

b) In lid 8 worden tussen het woord « selectiecentrum »
en de woorden « hetzij bij.de herkeuririqsraad » de WOOl'·

den « hetzij voor de keuring in het buitenland » inge.
voegd.

e) Er wordt een vij Itiende lid toegevoegd luidend als
volgt: «Ontheffing: het ontheffen van de werkelijke
dienst in vredestijd: zij wordt verleend aan de voor de
dienst geschikt bevonden dienstplichtigen in de mate dat
hun aantal boven de sterkte van het te lichten contingent
uitgaat. »

Art. 2.

Aan de titel van Hoofdstuk II worden de woorden « en
aauwijzlnq voor de burqerlijke bescherming» toegevoegd.

Art. 3.

a) In artikel 2, § 2 worden de woorden «wegens licha"
melijke ongeschiktheid» vervangen door de woorden « de
gevallen bedoeld bij deze wet ».

b) Aan hetzelfde artikel 2 wordt een § 5 toegevoegd
luidend als volgt :

« §5. - De in vredestijd van de werkelljke dienst ont-
heven dienstplichtigen kunnen door de Minister van Bln-
nenlandse Zaken bij de organisatie van de burqerlijke be-
scherming worden ingedeeld ».

Art. 4.

a) De § § 3 en 4 van artikel 3 worden vervanqen door
de volgende bepalingen:

.« § 3. - De deserteur Is door het verstrijken van de ter-
mijn niet van zijn dienstplicht ontslagen; hij blijft als
dienstplichtiqe of als vrijwilliger gehouden tot het vervul-
len of voltooien van de werkelijkc diensttermijn welke hem
was opgelegd.

§ 4. - Behalve in het geval waarvan sprake onder
§ 2. mag de dienstplicht niet langer duren dan tot en met

, 31 december van het jaar waarin de dienstplichtige 45 jaar
oud wordt, zelfs wanneer hi] als deserteur wordt be-
.schouwd ».

b) Aan hetzelfde artikel wordt een § 5 toegevoegd.
luidend als volgt:

« § 5. - In geval van indeling bij de burgerlijke be-
scherming wordt de militaire dienstplicht vervangen door
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TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Article premier.

L'article 1el' des lois sur la milice. coordonnées le 2 sep-
tembre 1957, est modifié comme suit :

Il) A l'alinéa 5. la phrase «Il comprend le contingent
normal dont les miliciens sont astreints au service normal
et le contingent spécial dont les miliciens peuvent être
astreints 11 un service spécial» est supprimée.

b) A l'alinéa 8. entre le mot «sélection» et les mots
«soit au Conseil» sont insérés les mots « soit à l'examen
médical à ,subir à l'étranger ».

c) 11est ajouté un quinzième alinéa. rédigé comme suit:
«La libération est l'exonération du service actif en temps
de paix accordée aux miliciens reconnus aptes au service;
dans la mesure où leur nombre excède le contingent à
lever »,

Art,2.

A l'intitulé du chapitre Il sont ajoutés les mots «et de
l'affectation à la protection civile ».

Art. 3,

a) A l'article 2. § 2, les mots «le cas d'inaptitude physi-
que» sont remplacés par les mots « les cas prévus par la
présente: loi ». '

b) Au même article: 2 est ajouté lm § 5 libellé comme
suit:

« § 5. ~ Les miliciens libérés du service actif en temps
de paix, peuvent être affectés par le Ministre de l'Intërieur
à l'organisation de la protection civile ».

Art, 4.

a) Les §§ 3 et 4 de l'article 3 sont remplacés par les dis>
positions suivantes:

« § 3. ~ L'expiration du délai ne dégage pas le dëser-
teur de ses obligations militaires; i! reste tenu comme mili-
cien ou comme volontaire. d'accomplir ou d'achever le ter-
me de service actif qui lui était imposé.

§ 4. - Hormis le cas prévu au § 2, la durée des
obligations militaires ne peut être prolongée au delà du
31 décembre de l'année pendant laquelle l'homme atteint
45 ans, même s'Il est réputé déserteur .»' .

b) Au même article est ajouté un § 5 libellé comme suit:

« § 5. ~ En cas d'affectation à la protection civile.
les obligations militaires sont remplacées par des obliqa-
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de burgerlijke dienstplicht waarvan de duur 15 jaar be-
draaqt, te rekenen van de le januari van het [aar waarnaar
de lichting, met dewelke de ontheffing heeft plaats gehad,
is genoemd. In qeval van legermobilisatie wordt de duur
van de burqerlijke dienstplicht tot het einde van de rnobi-
lisatie verlengd. »

Art. 5.

In artikel 4, § 4, eerste lid, worden de woorden «bij
wijze van aanplakkinq » vervanqen door de woorden «bij
wege van een bericht bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad ».

Art. 6,

Artikel 7, § 3, eerste lid, laatste zin, wordt vervangen
door :

« Hij wordt evenwel in het buitenland onder dezelfde
voorwaarden als de lnqeschrevenen gekeurd ».

Art. 7.

Artikel 8 wordt vervangen door de volgende bepalinqen

« Zijn bestemd om in, het door de jaarlichting geleverde
contingent te worden opgenomen de dienstplichtigen die
op de lijsten van die lichting z.ijn inqeschreven, zij die
om vervroeqde dienstnerninq hebben verzocht, de uitqe-
stelden en de voorlopig afgekeurden der vorige Iichtinqen, de
uitgeslotenen der vorige lichtingen en zij die uit het leger
zijn weggezonden vóór het verstrijken van de terrnijn
van de werkelijke dienst. of van de dienstneming en die
in het recht om in het leger te dienen zijn hersteld uiter-
lijk op 31 december van het jaar waarin zij 33 jaar oud
zijn geworden, de dienstplichtiqen der vorige lichtingen
wier terbeschikkingstelling van de Minister van Afrikaanse
Zaken ongedaan is gemaakt, de nog niet geschikt bevonden
wederspannelinqen, de dienstwelqeraars die nog niet ge~
schikt zijn bevonden noch zijn opgeroepen om aan de
militaire overheid te worden overqeqeven, de dienstplich-
tiqen die wegens verbreking van hun vrijwillige dienst-
nemingbij de lichting zijn inqedeeld en de dienstplichtigen
der vorige lichtingen, die zonder militiestand zijn geble~
ven. »

Art. 8,

a) In artikel 10, § 1, wordt tussen het 7" en 8" lid inge-
voegd, wat volgt:

« Dit bedrag is gehracht op 30.000 frank van af de mill-
tielichting van 1965. »

b) In artikel 10, § 1, 1°, lid I l, wordt het woord
« merkelijk » weggelaten.

c) § l , 1°, laatste lid van hetzelfde artikel wordt door
volgendebepaling vervangen :

« De. inkomsten van hen die hun werkélijke en gewone
verblijfplaats in het buitenland hebben, mogen geraamd
worden, rekening houdende met het verschil van koop-
kracht van de munt, »

dj In hetzelfde artikel wordt 3° van § l weggelaten,

e) In hetzelfde artikel wordt § 1, 70
, vervangen door de

volgende bepaling :

[ 16 ]

tians civiles dont la durée est de 15 ans à partir du l '" jan-
vier de l'année dont la levée au cours de laquelle la libéra-
tion a eu lieu, porte le millésime. En cas de mobilisation
de l'armée, la durée des obligations civiles est prorogée
pour le temps de la mobilisation. »

Art. 5.

A l'article 4, § 1, l el' alinéa, les mots « par voie d'affiche»
sont remplacés par les mots « par un avis publié au Moni-
teur belge »,

Art, 6.

L'article 7, § 3, 1"' alinéa, dernière phrase, est rem-
placé par ce qui suit :

« IJ subit cependant l'examen médical à l'étranger dans
les mêmes conditions que les inscrits, »

Art. 7.

L'article 8 est remplacé par les dispositions suivantes:

« Sont appelés à former le contingent de la levée
annuelle, les miliciens inscrits sur les listes de cette levée,
ceux: qui ont demandé à servir par devancement d'appel,
les sursitaires et les ajournés des levées précédentes, les
exclus des levées précédentes et les renvoyés de l'armée
avant l'expiration du terme de service actif ou de l'engage-
ment qui sont rétablis dans le droit de servir dans l'armée
au plus tard le 31 décembre de l'année pendant laquelle
ils ont atteint l'âge de 33 ans, les miliciens des levées
précédentes dont la mise à la disposition du Ministre des
Affaires Africaines a été annulée, les réfractaires non
encore reconnus aptes, les insoumis non encore reconnus
aptes ni convoqués pour être remis à l'autorité militaire, les
miliciens rattachés à la levée par résiliation d'engagement
volontaire et les miliciens des levées précédentes restés sans
situation de milice. »

Art. ß.

a) A l'article ID, § I er, il est insere entre les 7me et
8mealinéas, la disposition suivante :

« Cette somme est portée à 30.000 francs à partir de
la levée de milice de 1965. »

b) A l'article la, § i-. 1° lIme alinéa, le mot «nota-
blement» est supprimé.

c) Le § I et', 1°, dernier alinéa du même article est rem-
placé par la disposition suivante:

« Les ressources de ceux qui ont leur résidence effective
et habituelle à l'étranger peuvent être évaluées en tenant
compte de la différence du pouvoir d'achat de la mon-
naie, »

cl) Au même article, le 3° du § 1QI' est supprimé.

e) Au même article le § 1er, 7°, est remplacé par la dis-
position suivante :



« 7° De lcerlinqen en studeutcn die regelmatig de vol-
lcdiqe daqcursussen volgen ln een onderwijsinrichting
welke niet onder § 2 van onderhavig artikel is bedoeld,
zomede de jongelingen die gebonden zijn door een leer-
co ntrar t waarvan de af.sluitinq erkend en de uit.voering
gecontroleerd zijn door de Staat. »

IJ In hetzelfde artikel wordt ~ .J, 9", vervariqen door de
volgende bepaliuq :

« 9" Hij die in het buitenland verblijft»

9) § 2 van hetzelfde artikel wordt verva nqen door de
volgende bepalingen :

« § 2. --- Hebben recht om uitste l te bekomen, zoals
bepaald in § l , met dien verstande evenwel dat de Ieeftijd
van 23 jaar, die het jaartal van de laatste lichting bepaalt,
op 25 jaar wordt gebracht :

10) de ingeschrevenen die regelmatig de volledige daq-
cursussen volgen, hetzij aan een van de viel' Belgische
universiteiten of aan een andere door de Mmister van Bin-
nenlandse Zaken aangewezen Belgische hogere onderwijs-
inrichting, hetzij aan een gelijkwaardige buitenlandse
univer sitei] of hoqere onderwijsinrichting;

2°) de zeeofficieren, de leerlingen van de zeevaart- en
visserijscholen, de vakbekwame machinisten, stokers en
matrozen van de Staatsmarine, cie koopvaardij- en vissers-
vloot. »

Aan hetzel£de artikel wordt cen littera Ii} (uieuw] inqe-
voegd, clat luidt als volgt :

« h) (nieuw). § '1, 1", van hetzellde artikel wordt aan-
gevuld als volqt :

» Deze takken vau de geneeskunde worden bepaald door
de Minister van Landsverdediging. »

i) In § 4, 3" van hetzelfde artikel, worden na het woord
« Europa» de woorden: « of Iaat op het geestelijk ambt »
ingevoegd. en de woorden: «tot deze bestemming» ver-
vangen door de woorden: «tot een dezer bestemmingen »,

i) § 4, 4" van hetzelfde art ikel wordt vervangen dao} de
volgende bepaling:

« 40 voor de ingeschrevenen die doctor in de genees-
kunde of doctor in de veeartsenijkunde zijn of die voor het
laatste jaar Zijn ingeschreven en die het voordeel van het
bepaalde in artikel 16 wensen te genieten, »

k ) § '1 van hetzelfde artikel wordt aangevuld met de vol"
£lende bepaling:

« 5° Voor de ingeschrevenen die werkelijk en gewoon-,
lijk verblijfhouden in het buitenland uitgezonderd in de
Britse Eilanden en de aan België grenzende landen. »

Art. 9,

a) ArtikèI Il, § l , wordt door cie volgende bepalinq ver-
vangen:

« § 1. - De ingeschrevene die na het verstrijken van de
termijn gesteld voor de indienînq der aanvraqen om uitstel
maar vóór de beêindiging van zijn werkelijke dienst, inge-
volge het overlijden van een gezinslid, de in § 1, 1° of 2°
van artikel 10 bepaalde voorwaarden vervult, heeft recht op
een buitengewoon uitstel, waardoor hij naar de volgende
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« 7" Les étudiants qui suivent régulièrement les cours du
jour à temps plein dans un établissement d'enseignement
non visé ail § 2 du présent article, de même que les jeunes
gens qui sont lies par 1I11 contrat d'apprentissage dont la
conclusion est reconnue et l'exécution contrôlée par l'Etat. »

f) Au même article, le § l :", 9", est rel1lplac~ par la dis-
position suivante :

« 9" Celui qui réside à l'êtranqer. »

£7) Le § 2 du même article est remplacé par les disposi-
tions su ivantes :

« § 2. - Sont en droit d'obtenir des sursis, comme il est
prévu au § 10

", l'âge de 23 ans déterminant le millésime de
la dernière levée étant toutefois porté à 25 ans

l ") les inscrits qui suivent régulièrement les cours du
jour à temps plein. soit d'une des quatre universités ou
d'un autre établissement d'enseignement supérieur belge
désigné par le Ministre de l'Intérieur, soit d'une université
ou établissement cl'enseignement supérieur étranger d'un
degré équivalent:

2°) les officiers de marine, les élèves des écoles de navi-
gation et des écoles de pêche, les mécaniciens, chauffeurs
et matelots spécialisés de la marine de l'Etat, de la marine
marchande et de la flotte de pèche. »

Il est mséréun littera h) (nouveau), libellé comme suit:

« IJ) (nouveau). Le § 4, 1°, du même article est com-
plété comme suit :

» Ces branches de l'art de guerlr sont déterminées pal'
le Ministre de la Défense Nationale. »

i) Au § 4, 3°, du même article, ajouter après le mot
« Europe» les mots suivants: « ou tardivement au minis-
tère ecclésiastique », et remplacer les mots « à cette desti-
nation » par les mots « à l'une de ces destinations »,

j) Le § 1, 4", du même article est remplacé par la dis-
position suivante :

« 4° Pour les inscrits qui sont docteurs en médecine ou
docteurs en rnédicine vétérinaire ou qui sont inscrits en
dernière année et qui désirent bénéficier des dispositions
de l'article 16. »

k) Le § 4 du même article est complété par la disposition
suivante:

« 5° Pour les inscrits qui résident effectivement et habi-
tuellement à l'étranger, dans Un pays autre que les lies
britanniques et les pays limitrophes de la Belgique. »

Art.9.

a) L'article Il, § 1er est remplacé par les dispositions
suivantes:

«§ .Jel'. _ L'inscrit qui. après l'expiration du délai im-
parti pour l'introduction des demandes de sursis, mais avant
d'avoir achevé son terme cie service actif, vient à remplir,
par suite du décès d'un membre de la famille, les conditions
déterminées à l'article ID, § pr, 1° ou 2", a droit à un sursis
extraordinaire le rattachant àla levée suivante. Lorsque
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lichting overgaat. Wanneer de dienstplichtige wegens zijn
leeltijd geen recht meer heeft op de eerste vij f uitstellen
wordt de aanvraaq om buitengewoon uitstel beschouwd als
een aanvraaq orn vrijlating ».

b) In § 2 van hetzelfde artikel worden na het woord
« uitstel » de woorden « of van zulke vrijlating » inge-
voegd.

e) In § 3 van hetzelfde artikel wordt het woord « nor-
maal ~>weggelaten.

Art. 10.

Artikel 12 wordt vervangen door de volgende bepalin-
gen:

« § 1. - Kan worden vrijgelaten van dienst in vredes-
tijd en wordt, wat de duur van de dienstplicht betreft, be-
handeld zoals de dienstplichtigen van zijn Iceftijdsklasse :

1') De inqeschrevene die wegens zijn leeftijd geen recht
meer hceft op de eerste vijf uitsteltermijnen en die na de
leeftijd van 18 jaar, gedurende ten mlnste vijf jaar zijn
werkelijke of gewone verblijfplaats heeft in het buitenland,
uitgezonderd in de Britse Ellanden en de aan België gren~
zende landen.

2°) De inq eschrevene, die wegens zijn leeftijd geen recht
meer heeft op de eerste vijf uitsteltermijnen en die, bij het
indienen van zijn aanvraaq, sedert ten minste twee jaar de
voorwaarden, gesteld in artikel 10, § 1, 4° vervult:

3°) De inqeschrevene, die wegens zijn leeftijd geen recht
meer heeft op de eerste zeven uitsteltermijnen en die, bi] het
indienen van zijn aanvraag, sedert ten minste twee [aar
de voorwaarden gesteld in artikel 10, § 2, 2°, vervult ».

4<» De inqeschrevene, die ten minste vijf broeders of
zusters in leven heeft, op voorwaarde :

Dat geen enkele broeder, als lid van een groot gezin,
reeds onbepaald uitstel, ontheffing, aanwijzing voor het
speciaal contingent of vrijlating van dienst in vredestijd
heeft bekomen.

Dat het samengevoegd inkomen van de vader en de moe-
der of van de met dezen gelijkgestelde personen, naar de
zin van artikel10, § I, 1°, tweede lid, niet meer bedraagt
dan het drievoud van het bij artikel la, § L 1", derde lid,
bepaalde bedrag, met dien verstande dat dit bedrag ver-
hooqd wordt met êén vierde of met het bedrag der kinder-
bijslagen per persoon ten laste, zoals daarbij is voorqe-
schreven;

De bepalingen van artikel 10, § 1, 1°, vierde Iid, en vol-
qende, zfjn van toepassinq, .

Bij ontstentenis van vader en moedec of van met dezen
gelijkgestclde personen worden de inkomsten van de met de
dienstplichtige samenwonende broeders en zusters in aan-
mer king genomen,

Zijn de in dit artikel gestelde voorwaarden vervuld door
verscheidene broeders die tot dezelfde lichting behoren en
hun aanspraken deuqdelijk doen geIden, dan wordt vrij-
lating alleen aan de oudste verleend:

5°) De inqeschrevene, waarvan drie broeders hun werke-
lijke dienst volbracht hebben.

Worden geacht hun werkelijke dienst te hebben vol-
bracht, de broeders in werkelijke dienst, met bepaald of
onbepaald verlof, in disponibiliteit, op non-activitelt gesteld
wegens ziekte of lichaamsgebrek qepensionneerd of bij

[ 18 ]

le milicien, en raison de son âge, 11'a plus droit aux cinq
premiers sursis, la demande de sursis extraordinaire est
considérée comme demande de dispense ».

b) Au § 2 du même article après le mot « sursis» les
mots « al! de cette dispense ,> sont ajoutés.

c) Au § 3 du même article le mot «normal» est sup-
primé.

Art. 10.

L'article 12 est remplacé pal' les dispositions suivantes:

« § 1er '. _ Est en droit d'être dispensé du service en
temps de paix et suit en ce qui concerne la durée des obli-
gations militaires le. sort des miliciens de sa classe d'âge:

1°) L'Inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux
cinq premiers sursis et qui, après l'âge de 18 ans, a durant
cinq ans au moins sa résidence effective et habituelle à
l'étranger, dans un pays autre que les Iles Britanniques et
les pays limitrophes de la Belgique.

2°) L'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit
aux cinq premiers sursis et qui, au moment de I'introduc-
tion de sa demande, remplit depuis deux ans au moins les
conditions déterminées à l'article 10, § pr, 4°;

3°) L'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux
sept premiers sursis et qui, au moment de t'introduction de
sa demande, remplit depuis deux ans au moins, les condi-
tions déterminées à t'article 10, § 2, 2°;

4~) L'inscrit qui a au moins cinq frères ou sœurs en vie,
à condition:

Qu'aucun frère n'ait déjà bénéficié comme membre d'une
famille nombreuse, du sursis illimité, de la libération, de la
désignation pour le contingent spécial ou de la dispense du
service en temps de paix.

Que les ressources cumulées du père et de la mère: ou des
personnes y assimilées au sens de l'article la, § l '", 1<>,
alinéa 2, n'excèdent pas le triple de la somme déterminée à
l'article la, § 1er, i-. alinéa 3, cette somme étant auqmen-
têe d'un quart ou du montant des allocations familiales par
personne à charge, comme il y est prévu;

Les dispositions de l'article 10, § 1er, 1°, alinéa 'I et sui-
vants, sont applicables.

A défaut de père et de mère ou de personnes y assi-
milées; il est tenu compte des ressources des' frères et sœurs
vivant avec le milicien.

Si les conditions prévues au présent article sont remplies
par plusieurs frères appartenant à la même levée et faisant
valoir valablement leurs droits, la dispense n'est accordée
qu'à l'aîné;

5°) L'inscrit dont trois frères ont accompli leur service
actif.

Sont considérés comme ayant accompli leur service actif,
les frères en activité de service, en congé limité ou illimité,
en disponibilité, en non-activité, pensionnés ou réformés
pour maladie ou in Hrrnité, congédiés à l'expiration de la
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reform ontslagen na het einde van hun dicnstplicht afge:~ I durée des obligations militaires ou décédés dans une de ces
dankt, of in een van die standen overleden zijn. 1 situations.

Wordt insgelijks aanqezien als een broederdienst het Ieit
dat de vader, moeder, broeder of zuster van de dienst-
plichtige:

a) Als militair of verzetslid gedood werd tijdens de
krijgsverrichtingen of gestorven zijn ingevolge verwondin-
gen veroorzaakt door de vljand, dan wel ingevolge ziekte
opgedaan of verergerd wegens militaire dienst tijdens de
oorlog of in het verzet:

b) Als krijgsgevangene, politieke gevangene of gedepor-
teerde, gestorven zijn tijdens of ingevolge hun Intemerlng
of hun deportatie;

c} Wegens hun vaderlandslievende houding door par-
tijgangers of handlangers van de vijand werden vermoord;

d) Door de vijand werden terechtgesteld;
e) Als politiek gevangene een gevangenschap van min-

stens zes maanden hebben ondergaan;
6°) De ingeschrevene die Belg is geworden of wiens

hoedaniqheid van Belg werd erkend na 31 dccember van
het jaar waarin hij 28 [aar is geworden, of na zijn werke-
lijke dienst te hebben volbracht in zijn land van herkomst,
in zijn land van verblijf of in het land waarvan hij even-
eens de nationaliteit bezit:

7°) De ingeschrevene, die uit hoofde van zijn leeftijd
geen recht op de eerste vijf uitstelterrnijnen meer heeft en
de voorwaarden gesteld in artikel 10, § 1, 1o of 2~, of in
artikel Il vervult.

§ 2. ~ De inqeschrevene die eerst na het verstrijken van
de termljn gesteld voor het Indienen der aanvragen de
onder 4° of 5° van § 1 gestelde voorwaarden vervult, kan
nog de vrijlating bekomen, indien hij zijn aanvraag indient
vóór de daq waarop hij zich bij zijn eenheid moet ver-
voegen.

§ 3. ~ De vrijlatinq kan niet worden verleend aan een
dienstplichtige kostwinner, zo een nog in leven zijnde bree-
der reeds om dezelfde reden de vrijlating of de aanwijzing
voor het speclaal contingent heeft bekomen,

Een tweede lid van het gezin kan nochtans de vrijlating
bekomen, zo de eerste begunstigde gehuwd is en deeJ uit-
maakt van cen lichting welke aan deze van de aanvraqer ten
minste vijf [aar voorafgaat. »

Art. 11.

In Hoofdstuk IV, worden de Afdeling IV en artikel 13
vervangen door de navolgende bepalingen :

Afdeling IV. - Verlening van uitstellen bij minlsteriële
beschikking.

Art. 13. - Wanneer het aantal aanvragen om uit-
stel, gesteund op artikell0, § 1, 5° tot 8°, § 2.1°, § 3 of § 4,
1°, 3° en 4°, en ingediend tijdens de normale termijnen
door de Minister van Binnenlandse Zaken en de Münster
van Landsverdediging niet te hoog wordt geacht, worden
al deze aanvraqen door de Minister van Binnenlandse Za.
ken gelijktijdig ingewilligd.

De beslissing waarbij uitstel aan deze dienstplichtigen
verleend wordt moet genomen worden binnen twee maan-
den na het verstrijken van de normale termijnen gesteld
voor de indiening van de aanvragen. Zij wordt in het
Beiqiscli Stcatsbled bekendgemaakt en door toedoen van
de gemeenteoverheid aan iedere belanghebbende betekend ».

Est également considéré comme service de frère, Je fait
que les père, mère, frère ou sœur du milicien:

a) En qualité de militaires' ou de résistants, ont été tués
au cours des opérations de guerre ou sont morts à la suite,
soit de blessures reçues à l'ennemi, soit de maladies con-
tractées ou aggravées du fait du service militaire pendant
la guerre ou dans la résistance;

b) En qualité de prisonniers de guerre, prisonniers poli-
tiques ou déportés, sont morts au cours ou à la suite de
leur internement ou de leur déportation:

c) En raison de leur attitude patriotique ont été assa-
sinês par des partisans ou des agents de l'ennemi;

d) Ont été exécutés par l'ennemi;
e ) Ont subi comme prisonniers politiques une détention

de six mois au moins;
6°) L'inscrit qui est devenu Belge ou à qui la qualité

de Belge a été reconnue après le 31 décembre de l'année
pendant laquelle il a atteint 28 ans, ou après avoir sa tis-
fait à des obligations de: service actif, dans son pays cl'od-
gine, dans son pays de résidence ou dans le pays dont il
possède également la nationalité;

7°) L'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit
aux cinq premiers sursis et gui remplit les conditions dêter-
minées à l'article 10, § 1"', 1° ou 20

, ou à l'article 11.

§ 2, - L'inscrit qui, après l'expiration du dtilai prévu
pour l'introduction des demandes vient à remplir les con-
ditions mentionnées au 4° ou 5° du § 1er, peut encore obte-
nil' la dispense s'il introduit sa demande avant la date à
'laquelle il doit rejoindre son unité.

§ 3, ~ La dispense ne peut être accordée à un milicien
comme indispensable soutien de famille si un frère en vie
a déjà bènéficié pour le même motif de la dispense ou de
la désignation' pour le contingent spécial.

Toutefois, un second membre de la famille est en droit
d'obtenir la dispense à condition que le premier bénéficiaire
soit marié et fasse partie d'une levée antérieure de cinq ans
au moins à celle du demandeur. »

Art, 11.

Au Chapitre IV, la Section IV et l'article 13 sont rem-
placés par les dispositions suivantes :

Section IV .Ó»- De l'octroi des sursis par décision minis-
térielle.

Art. 13. - Lorsque le nombre de demandes de sus-
sis, basées sur l'article la, § lor, 5° à 8°, § 2~1", § 3 ou
§ 4, ,JO, 3° et 1° et introduites durant les délais normaux, n'est
pas jugé trop élevé par le Ministre de l'Intérieur et le
Ministre de la Défense Nationale, toutes ces demandes
sont agréées simultanément par le Ministre de l'Intérieur.

La décision d'octroi du sursis à ces miliciens doit inter-
venir dans les deux mois après l'expiration des délais
normaux prévus pour l'introduction cles demandes. Elle 'est
publiée au Moniteur: belge et notifiée à chaque intéressé
par les soins de l'autorité communale ».
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Art. 12.

Ii) In artlkcl 14, § l , wordt het 2' lid vervflngen door
de volgende bepa linq

«Behoudens klaarblijkende onqeschiktheid kan nie-
mand worden vrijgesteld zo hi] niel reeds eenmaal voor-
lopig afgeketl[d werd ».

b) In hetzelfde artikel wordt hct 2' lid van § 2 vervangen
door cie volgende bepaling :

« Na twee voorlopige afkeuringen moet lot vrijstelling
of aanwijzing voor de: dienst worden besloten indien dit
getal nier wordt verminderd in de bepalingen van de tabel-
len der geschiktheidscriteria vastgesteld in uitvoering van
§ 3 h ierna ».

Art. 13.

a) In artikel 15, § 2, worden de woorden: « Kan van
de dienst worden uitgesloten » weggelaten; en deze § 2
wordt als een 4° bij § 1 gevoegd.

b) § 3 van hetzelfde artikel wordt vervanqen door een
nieuw § 2 luidend als volgt :

« § 2. - De bepalingen van § 1, 2', 30 en 4" zijn niet
van toepassing op degene die werd veroordeeld wegens
in oorlogstijd gepleegde inbreuk op hoofdstuk II van titel I
van boek II van het Wetboek van Strafrecht ».

c) § 4 wordt § 3.

d) § 5 van hetzelfde artikel wordt vervangen door een
nieuw § 4, luidend als volgt:

« § 4. ~ Bij legermobilisatie zijn de uitgeslotenen en
degenen die uit het leger werden weggezonden, ter beschik-
king van de Minister van Landsverdediging en aan de
militaire strafwetten onderworpen, zonder dat hun militaire
degradatie kan worden opgelegd. Deze verplichting houdt
op in geval de mobilisatie plaats heeft na 31 december van
het [aar waarin zij de leeftijd van 45 jaar hebben bereikt ».

e) § 6 van hetz el.Ide artikel wordt vervanqen door een
nieuw § 5. luidend als volgt:

« ~ 5, ~ De uitgeslotene of degene die ult het leger
werd weggezonden. vóór het verstrijken van de termijn
van de werkelijke dienst of van de dienstneming, wordt
opnieuw in de wervingsreserve opgenomen wanneer vóór
31 decernber van het jaar waarin hij 45 jaar is qeworden.
de Militieraad vaststelt dat de oorzaak van de uitsluiting
een einde heeft genomen of de militaire overheid de maat-
regel van wegzending uit het leger ophelt.

. Dienvolgens wordt hij behandeld als bepaald in artikel 8
wanneer de oorzaak van uitsluiting of wegzending uit het
leger vervalt uiterlijk op 31 december van het jaar waarin
hij 33 jaar oud ls geworden; nadien wordt hij behan-
deld als dienstplichtiqe vrijgelaten van dienst in vredestijd
en behandeld, wat de duur van de dienstplicht betreft, zoals
de dienstplichtiqen zijner leeftijdsklasse.

Rekening wordt evenwel gehouden met de als dienst"
plichtige reeds vervulde werkelijke diensttijd, zo hij in het
contingent van een latere lichting is opqenomen »,

r 20 I

Art. 12.

a) A l'article 14.
disposition suivante

lor, le 2m• alinéa est remplacé par la

« Hormis le cas cl'inaptitude tout à fait manifeste, nul
ne peut être exempté s'il n'a fait l'objet d'un ajournement ».

b) Au même article, le 2nw alinéa du § 2 est remplacé
par la disposition suivante:

« L'exemption ou la désigna tian pour le serv lee doit
être prononcée après deux ajournements. si ce nombre n'est
réduit par les dispositions des tableaux des critères d'apti-
tude établis en exécution du § 3 ci-après ».

Art. 13.

a) A l'article 15,' § 2, les mots « Peut être exclu du
service» sont supprimés; et ce § 2 est rattaché au § l et' dans
un 4°.

b J Le § 3 du même article est remplacé par un ~ 2 nou-
veau, rédigé comme suit :

« § 2. ~ Les dispositions du § 101', 2', 3" et 1°, ne sont
pas applicables à celui qui il été condamné pour infraction
au chapitre II du titre: leI' du livre II du Code pénal. corn-
mise en temps de guerre ».

c} Le § 4 devient le § 3.

d ) Le § 5 du même article est remplacé par lin ~ 4 nou-
veau rédigé comme suit :

« § 4. - En cas de mobilisation de l'armée, les exclus
et les renvoyés de l'armée sont à la disposition du Ministre
de la Défense Nationale et sont soumis aux lois pénales
militaires, sans être passibles de la dégradation militaire.
Cette obligation cesse si la mobilisation a lieu après le
31 décembre de l'année pendant laquelle ils ont atteint l'âge
de 45 ans »,

e) Le § 6 du même article est remplacé par un § 5
nouveau, rédigé comme suit :

« § 5. - L'exclu ou le renvoyé de l'armée avant l'expi-
ration du terme de service actif. ou de l'engagement est
reversé dans la réserve de recrutement lorsque, avant le
31 décembre de l'année au cours de laquelle il a 45 ans,
le Conseil de Milice constate que la cause de l'exclusion
a pris fin ou lorsque l'autorité militaire lève la mesure de
renvoi de l'armée.

Il es t, dès lors, traité comme il est dit à l'article 1:$si la
cause de l'exclusion ou du renvoi de l'armée cesse au plus
tard le 31 décembre de l'année pendant laquelle il a atteint
33 ans; après ce moment, il est traité comme milicien dis-
pensé du, service en temps de paix et suit, en ce qui con-
cerne la durée des obligations militaires, le sort des mili-
ciens de sa classe d'âge.

Toutefois, il est tenu compte du temps de service actif
déjà passé sous les armes comme milicien, s'il est compris
dans le contingent d'une levée ultérieure »,
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Art. 14. Art, 14.

De omschrijving van Afdeling VII wordt door de vol- Le libellé de la Section VII est remplacé par le suivant·
£lende vervangen :

« Vrijstelling door de Minister van Binnenlandse Za- « De l'exemption par le Ministre de l'Intérieur ».
ken ».

Art. 15. Art. 15.

In artikel 17. § 2, worden de woorden « of de aanwijzing
voor het speciaal contingent» vervangen door « of de vrij-
lating ».

Art. 16.

tl) « In artikel ZO. § I, 5°, worden de woorden « ter-
beschikkingstelling van de Münster van Kolonien » vervan-
gen door « vrijstelling door de Minister van Binnenlandse
Zaken )) en WOl'(1t 6° qeschrapt.

b) § 3 van hetzelfde artikel wordt vervanqen door de
navolgende bepalinqen :

« De aanvragen om uitstel en om vrijlating op morele
grond mogen evenwel worden ingediend na het verstrijken
van de termijnen doch vóór de datum waarop de aanvrager
zich bij zijn eenheid ter vervullinq van zijn werkelijke
dienstterrnijn rnoet vervoeqen, wanneer hij, vóór het ver-
strîjken van de termijnen, reeds de' gestelde vereisten ver-
vulde en tot opheffing van het verval ultzonderlijke redenen
ter beoordeling van de militierechtscolleges aanvoert.

Nochtans wanneer de aanvragen om uitstel en om vrijla-
ting op morele grond ondèrscheidenlijk op de artikelen 10,
§ ~1-9°,10, § 1~5° en lZ, § 1. 10 steunen, moetcn de be-
trokkenen geen uitzonderlijke redenen doen gelden tot op-
heffing van het verval.

Indien door het verlenen van het uitstel na zijn oproe-
ping voor de werkelijke dienst, de betrokkene opqenomen
is in het continqent van een latere lichting, wordt hem de
tijd aangerekend die hij onder de wapens reeds mocht
hebben doorgebracht ». .

Art. 17.

Artikel ZI wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. - De aanvraqen van de dienstplichtige zeelieden
moeten door de waterschout of door diens bemiddelinq
worden inqediend.

§ 2. -- De aanvragen van elke dienstplichtiqe rnoqen
door een bijzonder gevolmachtigde worden ingediend. In
dat geval dient de volmacht, voorzien van de voor echt
verklaarde handtekening VBn de dienstplichtige, bij de aan-
vraaq gevoegd.

Is de handtekening niet voor echt verklaard, dan is de
overheid, tot dewelke het stuk is qericht, verplicht ditzelfdè
aan de ondertekenaar terug te sturen met de aanzegging
deze handtekening tedoen voor echt verklaren binnen de
acht daqen na.ontvanqst dezer aanzegging. De onderteke-
naar is verplicht het stuk met zijn voor echt verklaarde
handtekening 'per aangetekende brief teru'g te sturen naar
de: be:voegde: overheid, binnen acht dagen na ontvangst van
de hierboven vermelde aanzegging, op straffe van nietigheid
van :zijn aanvraag ».

A l'article 17, § 2, les mots « ou de la désignation pour
le contingent spécial » sont remplacés par « ou de la dis-.
pense ».

Art. 16.

a) «A l'article 20, § 1Dl', 5°, les mots« de mise à la dis-
position du Ministre des Colonies ;;. sont remplacés par
« d'exemption par le M inistre de l'Intérieur » et le 6° est
supprimé.

b) Le § 3 du même article est remplacé par les disposi-
tions suivantes :

« Les demandes de sursis et de dispense pour cause
morale peuvent néanmoins être introduites après l'expira-
tion des délais mais avant la date à laquelle le demandeur
doit rejoindre son unité pour accomplir le terme de service
actif, lorsqu'il remplissait déjà avant J'expiration des délais,
les conditions requises et invoque, pour être relevé: de la
forclusion, des motifs exceptionnels à apprécier par le5 juri-
dictions de milice.

Toutefois lorsque les demandes de sursis ou de dispense
pour cause morale sont basées respectivement sur les arti-
cles 10, § lei', 9",10, § 4_5" et 12, § 1-1", les intéressés ne
doivent pas justifier de motifs exceptionnels pour être rele-
vés de la forclusion.

Si par l'octroi du sursis après son appel au service actif.
l'intéressé est compris dans le contingent d'une levée ulté-
rieure, il lui est tenu compte du temps qu'il aurait déjà
passé sous les armes ».

Art. 17.

L'article 21 est remplacé par la disposition suivante :

« § 1. -- Les demandes des miliciens marins doivent être
introduites par le commissaire maritime ou par J'intermé-
diaire de ce dernier.

§ 2. ~ Les demandes de tout milicien peuvent être in-
traduites par un fondé de pouvoir spécial. ElIes doivent,
dans ce cas, être accompagnées du pouvoir, revêtu de la
signature légalisée du milicien.

Si la signature n'a pas été légalisée, l'autorité à laquelle
est adressé le document, est tenue de le renvoyer au signa-
taire en l'invitant à faire légaliser sa signature dans les
huit jours de la réception. de la notification. Le signataire
est tenu de renvoyer le document, revêtu de sa signature
légalisée, par lettre recommandée à la poste, à l'autorité
compétente: dans les huit jours de la réception de la notifica-
tion prëcidée, à peine de nullité de sa demande »,
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Art. 18.

Artikel 22 wordt door de navolgende bepalingen ver-
vangen:

« Indien mm cen dienstplichtiqe meer dan één militie-
stand wordt toegekend wordt de geldende stand naar de
navolgende orde van voorrang hepaald : vrijstelling, vrij-
latinq, onthefing, voorlopige afkeurlnq, uitstel »,

Art, 19.

III artikel 23 worden de woorden « voor het normaal
contingent» vervangen door « voor de dienst »,

Art, 20.

Artikel 25 wordt door de navolgende bepalingen ver-
vangen:

« De Militieraad neernt kelmis van
,

10
) de aanvraqen om uitstel:

2") de aanvragen om vrijlating;
3°) de uitsluitingen ».

Art. 21.

In artikel 26, lid 2, worden de woorden « om aanwijzînq
VOl' het speciaal contingent» vervanqen door de woorden
« om vrijlating» en de cîjfers « 13, § 2» door « 12, § 2 ».

Art, 22.

In artikel 28, § 4, worden de woorden «of aanwijzing
voor het speciaal contingent» vervangen door «of vrijla-
ting ».

Art. 23.

In artikel 32, § I, 3° worden de woorden « door de kolo-
niale overheid» weggelaten.

Art. 24,

In artikel 33, wordt § 1 vervangen door de volgende be-
palinq :

~ 1. - Het recht vanhoger beroep van de dienstplichtige
zeeman kan door de waterschout uitgeoefend worden,

De handtekening van deze overheid behoeft niet voor
echt verklaard,

Art, 25.

In arttkel 37, § 3, worden de woorden « de aanW1JZ111g
voor het speciaal contingent» vervangen door « de vrîjla-
ting s,

Art. 26.

III artikel 39,3°, worden de woorden « in Belqtsch-Conqo
of ln Ruanda-Llrundi of ten zetel van een diplomatieke of
consulaire post ondergaan » vervangen door de woorden
« in het buitenland ».

[ 22 ]

Art. 18.

L'article 22 est remplacé par les dispositions suivantes

« Si plusieurs situations de milice sont attribuées à un
milicien, celle qui prévaut est déterminée dans l'ordre sui-
vant : l'exemption, la dispense, la libération, l'ajournement,
le sursis »,

Art. 19.

A rarticle 23 les mots « pour le contingent normal» sont
remplacés par « pour le service ».

Art. 20,

L'article 25 est remplacé par la disposition suivante

« Le Conseil de milice connaît

1Q) des demandes de sursis;
2°) des demandes de dispense:
3°) des exclusions ».

Art. 21.

A l'article 26, alinéa 2, l'es mots « de désignation pour" le
contingent spécial» sont remplacés par les mots «de dia-
pense» et les chiffres «13, § 2» par « 12, § 2 »,

Art. 22.

A l'article 28, § 4, les mots «Ott la désignation pour le
contingent spécial » sont remplacés par « ou la dispense :10,

Art, 23.

A l'article 32, § 1er, 3°, les mots «par l'autorité colo-
niale» sont supprimés.

Art. 24.

A l'article 33, le ~ le' est remplacé par la disposition sui-
vante:

§ lor. _ Le droit d'appel du milicien marin peut être
exercé par le commissaire maritime.

La siqnature de cette autorité ne doit pas être légalisée.

Art. 25.

A l'article 37, § 3. les mots «la désignation pour le con-
tinqent spécial» sont remplacés par « la dispense ».

Art, 26,

A l'article 39. 3', les mots «au Congo belge ou au
Ruand~Urnndi ou au siège d'un poste diplomatique ou
consulaire» sont remplacés par les mots « à l'étranger ».



Art. 27.

In artikel 43, § 4, voor het lid «Aangewezen, geschikt
voor de dienst» wordt het lid « Aanvraag verworpen» toe-
gevoegd,

Art. 28.

Artikel 44, tweede lid, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling:

« Vervult h ij de voorwaardcn van verblijf gesteld in arti-
kel 46, § 1, voor de keurinq in het buitenland dan vindt
artikel 46, §'§ 3 tot 6 toepassing ».

Art. 29.

Artikel 46 wordt vervangen door de volgende bepalin-
gen:

« § 1. --- De dienstplichtiqe die: zijn werkelijke en gewone
verblij fplaats buiten het land heeft, ondergaat de keurinq
op een door de dip lornatieke of consulaire ambtenaar aan-
geduide plaats.

§ 2. --- De Minister van Binnenlandse Zaken bepaalt het
tijdstip waarop de keuring plaats heeft.

§ 3. --- De qeneesheer-keurder wordt door de diploma-
tieke of consulaire ambtenaar aangewezen. Het bepaalde in
artikel 41 is op hem van toepassing. Besluit hij tot dienst-
onqeschiktheid , dan moeten bij zijn verslag in voorkomend
geval, Ioto' s, Röntqenfoto's of andere stukken tot staving
van zijn conclusies worden gevoegd.

§ 4. --- De diplomatieke of consulaire ambtenaar maakt
het dossier over aan de herkeudngsraad die uitspraak doet.

§ 5. --- De Raad kan zich alle nodig geachte stukken
doen overleggen, een aanvullend onderzoek zornede de

'inobservatiestelling van de dienstplichtige in een door de
diplornatieke of consulaire overheid aangewezen inrichting
gelasten. De Raad doet uitspraak zonder de belanghebbende
op te roepen: het verslag moet het eedformulier niet be-
helzen.

§ 6. -- De kosten van de keuring, die uit de toepassing
van dit artikel voortvloeit, zijn ten laste van de diplomatieke
of consulaire overheid».

Art. 30.

Artikel 4:7, § 3, wordt vervangen door de navolgende
bepaling : «Hij die werkelijk en gewoonlijk butten het
land verblijft en, inqevolqe een van de hierboven voorziene
beletselen, nier is kunnen gekeurd of in observatie gesteld
worden vóór de sluitiuq van de zlttijd of. desvoorkomend,
vóór het verlocp van het krachtens artikel 46, § 2, vastqe-
stelde tijdsbestek, zal, zo hij dit wenst, ten huize worden
gekeurd.

Alsdan is van toepassing wat in artikel 46, § § 3 tot 6 is
bepaald ».

Art. 31.

In artikel 49 wordt lid 2 door de volgende bepaling ver-
vangen ; « Hij wordt behandeld als bepaald in artikel 65.
in de gevallen bcdocld in § 1 van dat artikel »,

l 23 J 213 (1961-1962) N. 2

Art. 27.

A l'article 43. § 4, avant l'alinéa « Désigné apte au ser-
vice» est ajouté l'alinéa «Demande rejetée ».

Art. 28.

L'alinéa 2 de l'article 44 est remplacé par la disposition
suivante:

« S'il remplit les conditions de résidence prévues à l'ar-
ticle 46, § 1"1', pour subir l'examen médical à l'étranger, il
est fait application de l'article 46. § § 3 à 6 »,

Art.29.

L'article 46 est remplacé pal' les dispositions suivantes:

« § 1el'. _ Le milicien qui réside effectivement et habituel-
lement hors du pays subit l'examen médical à un endroit
déterminé par ragent diplomatique ou consulaire.

§ 2. - Le Ministre de l'Intérieur fixe l'époque à laquelle
l'examen médical a lieu.

§ 3. - Le médecin examinateur est désigné par ragent
diplomatique ou consulaire. La disposition de l'article 41
lui est applicable. Lorsqu'il conclut à l'inaptitude au
service, son l'apport est accompagné, le cas échéant, des
photographies, radiographies ou autres documents qui jus-
tifient ses conclusions.

§ 4. _ L'agent diplomatique Ott consulaire transmet le
dossier au Conseil de revision qui statue.

§ 5. - Le Conseil peut se faire produire tous documents
qu'il juge nécessaires, prescrire un complément d'instruction
et ordonner la mise en observation du milicien clans un éta-
blissement désigné par l'autorité diplomatique ou consu-
laire. Le Conseil statue sans convoquer l'intéressé; le rap-
port ne doit pas contenir la formule du serment.

§ 6. - Les frais de l'examen médical résultant de l'appli-
cation du présent article seront supportés par l'autorité di-
plomatique ou consulaire »,

Art. 30.

Le: § 3 de l'article 47 est remplacé par la disposition sui-
vante: « Celui qui réside effectivement et habituelleme:nt
hors du pays et qui, par suite d'un. des empêchements pré-
vus ci-avant, n'a pu subir 'l'examen médical ou la mise en
observation avant la clôture de la session ou, le cas
échéant, avant l' expiration de l'époque fixée en vertu de
l'article: 46, § 2, sera, à sa demande, examinée à domicile.

Dans ces cas, les dispositions de l'article 46, §§ 3 à 6,
sont appliquées ».

Art. 31.

A l'article 49, l'alinéa 2 est remplacé par la disposition
suivante: « Il e:st traité comme il est dit à l'article 65. dans
les cas prévus au § 1'" de cet article».
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Art. 32,

In artikel Sl , § l , lid 2. wordcn de woorden «de be-
voegde koloniale overheid » weggelaten.

Art.33.

De titel van Afdeling VI van Hoofdstuk V wordt ver-
vangen door : «Afdeling VI. Afstand van uitstel en van
vrijlating »,

Art. 34,

Artikel 54 wordt vervanqen door de navolqende bepa-
lingen :

« De dienstplichtiqe kan van het uitstel en van de vrij-
lating afstand doen. De afstand dient, op straffe van nietiq-
heid te worden gedaan in de vorm, binnen de termijnen
en bij de overheid door de Koning bepaald.

Deze afstand is definiüef ».

Art. 35.

Artikel 60 wordt door de volgende bepaling vervangen

« De voorlopiq afgekeurde, tot vervroegde dienstrreming niet
toeqelaten, of door de geneesheer hoofd van de gezond~
heidsdienst van het centrum naar de herkeuringsraad ver-
wezen dienstplichtige. verliest de hoedanigheid van militair
bij het oetleten van het centrum ».

Art. 36.

In artikel 61, lid 2. worden de woorden,« de comman-
dant van het centrum» door « de gouverneur» vervanqen,

Art, 37.

Artikel 62 wordt door de navolgende bepalingen ver-
vangen :

« Art. -62,- Bl] het verlaten van het centrum wordt
de geschikt bevonden dienstplichtige huiswaarts gezonden
in afwachtinq van zljn oproepinq voor de werkelijke dienst.
termijn. ,., ' .~""I

De bepalingen van artikel 102 zijn op hem toepasselijk »,

Art. 38.

In artikel 63. § '1, wordt het woord «normaal » wegge-
laten.

Art. 39.

a) In artikel 65, wordt § ,I, 1", vervanqen door de vol-
gende bepaling :

« Hij aan wie een individuele oproeping geldig ter ken-
nis is gebracht en die, buiten het geval bedoeld in artikel
ô l , op de gestelde dag niet in het recruterinqs- en selectie-
centrum of op de keuring in het buitenland verschijnt ».
';:,\\(1),'il\~\"

b) In § 3 van hetzelfde artikel wordt lid 2 vervangen
dor de volqende bepalînq':
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Art, 32. '

A l'article 51, § l, alinéa 2. les mots «par l'autorité
coloniale compétente ». sont supprimés.

A.rt. 33.

L'intitulé de la Section VI du Chapitre V, est remplacé
par le texte suivant : Section VI. 'De la renonciation au
sursis et à la dispense»,

, Art. 34,

L'article 54 est remplacé par les dispositions suivantes

« Le milicien peut renoncer au sursis et à la dispense,
La renonciation doit être faite. à peine de nullité, dans la
forme, dans les délais et près des autorités déterminés par
le Roi.

Cette renonciation est définitive ».

Art.35.

L'article 60 est remplacé par la disposition suivante :

« Le milicien ajourné, non admis au devancement d'appel,
ou renvoyé au conseil de revision par le médecin chef du
service de santé du centre. perd la qualité de militaire à sa
sortie du centre ».

Art. 36.

A l'article 61, alinéa 2, les mots « le Commandant du
Centre» sont' remplacés par les mots « le Gouverneur ».

Art. 37.

L'article 62 est remplacé par les dispositions suivantes:

« Art. 62. - A sa sortie .du centre, le milicien reconnu
apte est renvoyé dans ses foyers en attendant son appel
pour accomplir le terme de service actif.

Les dispositions de l'article 102 lui sont applicables ».

Art. 38.

A l'article 63, § 1eo·, le mot « normal » est supprimé.

Art. 39.

a) A l'article 65. le § lor, 1°, est remplacé par la dispo-
,position suivante:

« Celui auquel une convocation mdividuelle a été vala-
blement notifiée et qui, hormis le. cas prévu à l'article 61,
ne se présente pas le jour indiqué au centre de recrutement
et de sélection ou à l'examen médical à l'étranger ».

blAu même article, § 3. le deuxième alinéa est rem-
placé par la disposition suivante :



« De staat van dienstweigering heft die van wederspan-
nigheid op. Bij hej verstrijken van de termijn bepaald in
artikel 107, § l , 1", komt de dienstweigeraar onder de be-
voegdheid van de militaire overheid te staan en wordt als
deserteur beschouwd »,

Art.40.

a) In artikel 66, § 1, lid 1, wordt het woord « normaal »
weggelaten.

b) § 2 van hetzelfde artikel wordt vervangen door de
volgende bepalingen :

« § 2, - Deze termijn gaat in met de dag waarop de
daartoe opgeroepen dienstplichtige zich bij zijn eenheid
vervoegt.

Van deze termijn werden afgetrokken :

I") de in het recruterinqs- en selectlecentrum overeen-
komstig artikel58, § 1, doorgebrachte tijd:

2") de in een hospitaal doorgebrachte tijd wanneer de
dienstplichtige, in de loop van de verrichtinqen tot het sa-
menstellen of overgeven van een contingent van om het even
welke lichting, in een hospitaal opqenornen of in observatie
gehouden werd ingevolge een ongevaloverkomen of een
ziekte opgedaan of verergerd tijdens zijn verblijf in het
recruterlnqs- en selectiecentrum of tijdens zijn inobservatie-
stelling ».

Art. 41.

In artikel 67 worden de woorden « van het normaal con-
tingent » weggelaten.

Art.42.

Artikel 68 wordt opgeheven.

Art. 43,.

In artikel 70, lote lid, worden de woorden « voor het
normaal contingent van iedere oefening en van iedere.
wedè:roproeping voor het speciaal contingent» weggelaten.

Art.44.

a) In artikel 71, § 1, worden de woorden « of de op lei"
dingspedode naargelang ze tot een of ander deel van h et
contingent behoren » en de woorden « of tot verdere oefe-
ningen verplicht» weglaten.

, b) In § 2, tweede lid, van hetzelfde artikel wordt het
woord «gevangenis» vervanqen door: « arresten iI) de
militaire gevangenis »,

c} In hetzelfde artikel worden het laatste lid van § 2
en het '2do lid van ~ 3 weggelaten,

Art. 45.

a) In artikel 72, § 1, worden de woorden « die tot het
normaal contingent behoren» weggelaten.
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« L'état d'insoumission supprime J'état de réfractariat,
Dès l'expiration du délai fixé à J'article 107, § 1er• 1°,
l'insoumis appartient à l'autorité militaire et est réputé dé-
serteur »,

Art. 40,

a) A l'article 66, § 1el', alinéa 1, Ie mot « normal» est
su pp rimé.

b) Au même article, le § 2 est remplacé par les disposi-
tions suivantes :

« § 2. - Ce terme prend cours le jour où J'intéressé
appelé pour l'accomplir, rejoint son unité.

De ce terme sont déduits :

10
) le temps passé au centre de recrutement et de sélec-

tion, conformément à l'article 58, § 1el';

2") le temps passé dans un établissement hospitalier lors-
que, au cours des opérations de formation ou de remise
d'un contingent d'une levée quelconque, le milicien a été
soit hospitalisé. soit maintenu en observation, suite à un
accident survenu ou à une maladie contractée ou aggra~ée
pendant un séjour au centre. de recrutement et de sélection
ou sa mise en observation »,

Art. 41.

A l'article 67, les mots « du contingent normal» sont
supprimés.

Art. 42.

L'article 68 est abrogé.

Art. 43.

A l'article 70, alinéa 1"1'. les mots « pour le contingent
normal, de chaque exercice et de chaque rappel pour le
contingent spécial » sont supprimés.

Art. 44.

a) A J'article 71, § 10.'. les mots « ou de la période d'in"
struction selon qu'ils appartiennent à l'une ou à l'autre
partie du contingent» et les mots « Oll astreints à des exer-
cices supplémentaires » sont supprimés.

b) Au § 2, alinéa 2, du même article les mots «de pri-
son» sont remplacés par «d'arrêts dans la prison m.ili-
taire »,

c) Au même article. le dernier. alinéa du § 2 et le
2mo alinéa du § 3 sont supprimés.

Art. 45.

a) A l'article 72. § 1"", les mots «appartenant au con-
tingent normal» sont supprimés.
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b) In § L 2°, worden de woordcn « Deze bepaling is
niet van toepassinq op de dienstplichtigen ingedeeld bij de
moederlaudse basisscn in Alrikn. Het aantal hun te ver-
lenen dagen gllnstverlof wordt door de Koning bepaald »
weggelaten.

Art. 46.

In hoofdstuk VIII wordt de vermelding « Afdeling 1. -
Dienstneming en wedcrdienstnemmq bij het permanent
legerpersoneel » geschrapt en de verwijzing « (1)>> aan
de titel van het hoofdstuk gevoegd.

Art. 47.

In artikel 79, § I, gewijzigd bij de wet van 16 augustus
1958, wordcn de woorden « van het normaal contingent »
we:ggelaten.

Art. 48,

, .Artikel 'S3 wordt door de volgende bepalingen vervan-
gen:

« Na het verstrijken van de werkelijke dienst wegens
dienstneming of wederdienstneming wordt de vrijwilliger
met onhepaald verlof gezonden en wordt hij, voorts,
wederoproepingen inbegrepen, behandeld zoals de klasse
genoemd naar het jaar .••yaarin hij dienst heeft genomen
of de klasse, waarmede hij als dienstplichtige gediend
heeft.

Deze bepaling is evenwel niet van toepassing op de:
vrijwilliqer, wiens dienstneming verbroken werd. Voor
hem gelden de verplichtingen van de dienstplichtigen der
lichting waarvoor hij is inqeschreven, zo hij nog met deze
laatsten aan de militieverrichtingen kan deelnemen of van
de dienstplichtiqen der lichting, tijdens welke hij recels
een definitieve militiestand mocht hebben verkregen,
zonier wordt hij gerekend tot de dienstplichtigen der eerst-
volgende lichting. _

Geldt de verbreking der dienstneming een vrijwilliger
van de cateqorie van het boordpersoneel der Luchtrn acht,
die uit die categorie wegens Iichamelijke ongeschiktheid
of beroepsonbekwaamheid geschrapt werd, dan wordt de
tijd als vrijwilliqer van dezelfde cateqorie onder de wape-
nen doorgebracht afgetrokken van de w erkelijke dienst-
termijn, waartoe de betrokkene als dienstplichtige zou zijn
gehouden.

Indien de dienstneming van de kandidaat-hulpoHicier,
van de hulpofficier, alsmede van de kaudidaat-hulponder-
officier of de hulponderofficier behorende tot het boord-
persorieel van de Luchtmacht, verbroken wordt om tucht-
redenèn of weqens morele ónqeschiktheid, is de betrok-
kenegehouden zijn werkelijke diensttermijn geheel te
volbrengen tenzij hij sinds zijn dienstneming tenminste een
diensttijd heeft volbracht -die gelijk is a an de werkelijke
dlensttérnujn waartoe hij volgens de wet verplicht is.

De vrijwilliqer die als dienstplichtige aan de militaire
overheid niet werd overgegeven kan, op zijn verzoek
eveneens onder de wapens worden gehouden om zijn wer-
kelijke dlensttermijn te volbrenqen, op voorwaarde dat de

.verbrekinq van de dienstneminq is geschied tijdens of na
het jaar waarîn hij 18 jaar oud wordt; in dit geval gelden
voor hem de verplichtingen van de dienstplichtiqen van
de klasse genoemd naar het jaar waarin zijn dienstneming
is verbroken.

De wegens invaliditeit oprustgeste1de of bij reforrn ont"
slagen vrljwilliqer wordt geacht aan zijn dienstplïcht te
-hebben voldaan.

[ 26 ]

b) Au § l''', 2°, les mots: « Cette disposition n'est pas
applicable aux miliciens incorpo-és dans les bases métro-
politaines d'Afrique. Le Roi détermine le nombre de jours
de congé de faveur à leur accorder» sont supprimés.

Art. 46.

Au chapitre VIII la mention « Section I. - Des enga"
gcments et des rengagements dans le personnel permanent
de l'armée» est supprimée et la référence « (1) » est ajou-
tée au titre du chapitre.

Art.47.

A l'article 79, § le", modifié par la loi du 16 août 1958,
les mots « du contingent normal » sont supprimés.

Art. 48.

L'urricle 83 est remplacé par les dispositions suivantes:

« A la fin du service actif dérivant de l'engagement Oll

du rengagement, le volontaire est envoyé en congé illim tè
et suit le sort, rappels compris, de la classe qui porte le
millésime de l'armée au cours de laquelle il s'est engagé
ou de la classe avec laquelle il a servi comme milicien.

Toutefois, cette disposition n'est pas applicable au
volontaire dont J'engagement est résilié. Celui-ci est sou-
mis aux obligations des miliciens de la levée pour laquelle
il est inscrit s'il peut encore participer aux opérations de
milice avec ces derniers ou des miliciens de la levée au
cours des opérations de laquelle il aurait déjà acquis une
situation de milice définitive, sinon il est soumis aux obli-
gations des miliciens appartenant à la prochaine levée.

Si la résiliation d'engagement concerne un volontaire
de la catégorie du personne! navigant de la Force aérien-
ne, rayé de cette catégorie pour inaptitude physique, ou
professionnelle, le temps passé sous les armes comme volon,
taire de cette catégorie sera décompté du terme de ser-
vice actif auquel l'intéressé serait astreint comme mili-
cien.

Si l'engagement du candidat officier auxiliaire, de l'offi"
ciel' auxiliaire, de même que du candidat sous-officier
auxiliaire ou du sons-officier auxiliaire appartenant au
personnel navigant de la Foree aérienne, est résilié pour
motif disciplinaire ou pOUI inaptitude morale, l'intéressé
est tenu d'accomplir entièrement son terme de service
actif s'il n'a accompli depuis son engagement un temps
de service au moins égal au temps de service actif auquel
il est légalement astreint.

Le volontaire qui n'a pas été remis à l'autorité militaire
comme milicien pourra, à sa demande, être également
maintenu sous les armes pour accomplir son terme de
service actif, à condition que la résiliation de son engage-
ment ait eu lieu durant ou après l'année au cours de la-
quelle il atteint l'âge de 18 ans; dans ce cas il sera soumis
aux obligations des miliciens de la classe portant le millé-
sime de l'année de la résiliation de son engagement.

Le volontaire mis à la retraite pour invalidité ou licen-
cié par réforme est considéré comme ayant satisfait à ses
obligations militaires.



Art. 49.

In artikel 86, r- lid, worden de woorden « van het nor-
maal contingent» weggelaten.

Art. 50.

Afdeling II van hoofdstuk VIII en artikel 87 worden
vervanqen door een hoofdstuk VIIIbis Iurdend : « Onthef-
fing van de werkelijke dienst» en door de navolgende
bepalingen:

« Art. 87. - 9 1. - Zo het aantal dicnstp lich tiqen
van eenzelfde klasse, geschikt bevonden voor de dienst, de
door de Mlnister van Landsverdediging vastgestelde be-
hoeften overschrijdt, wordt de ontheffing van de werkelijke
dienst tot het belocp van het excedent toegestaan in de vol-
gende orde van voorrang aan de dienstplichtigen :

a) Die hehoren tot een gezin met ten minste zes kinde-
ren in leven volqens het aantal dezer kinderen op voor-
waarde dat geen enkele broeder als lid van een gezin met
ten minste zes kinderen in leven het genot van onbepaald
uitstel, ontheffinq. vrijlating van de werkelijke dienst of
aanwijzinq voor het speciaal contingent heeft bekomen.

b) Die de meeste broederdiensten in het leger kunnen
inroepen naar de zin van artikel 12, § 1, 50.

Indien de dienstpllchtîqen behoren tot gezinnen die het-
zelfde aantal zonen aan het leger hebben geleverd, wordt
de voorkeur achtereenvolqens gegeven aan de dîenstplich-
tiqen wier qezin :

10) tenrninste éên lid telt dat voor het Vaderland is ge-
storven als militair. verzetslid, krijgsgevangene, politieke
gevangene, gedeporteerde of naar aanleidinq van zijn
vaderlandslievende houding;

20) tenminste êên lid telt dat is ge~torven als militair in
werkelijke dienst;

30) tenminste èén lid telt dat de hoedanigheid van ver-
zetslid, krijgsgevangene. politiek gevangene of gedepor~
teerde bezit:

40) tenminste êên zoon telt die heeft deelqenomen aan
een veldtocht van het Belgisch leger of van de Weermacht:

5~) het grootste aantal kinderen in leven telt:
6") tenminste één zoon telt die bij reform werd ontsla-

gen;

§ 2. - Wanneer twee broeders tot dezelfde klasse be-
horen "en de dienst 'Van de ene door de andere kan worden
ingeroepen om de ontheffing te bekomen, wordt deze aan
de oudste verleend,

§ 3. - De bepalingen van de artikelen 17, § 1. 18 en 19
zijn inzake ontheffing van toepassing.

§ 4. _ Kunncn de ontheffing niet bekomen de weder-
spannelingen, de dlenstweiqeraars en de deserteurs.

§ 5. - De ontheffinqen worden verleend door een
commissie samenqesteld uit een ambtenaar van het Minis-
terie van Binnenlandse Zaken aangewezen door de Minister
van Binnenlandse Zaken en' twee officieren van het leger,
aanqewezen .door de Minister van Landsverdediging.

Het oudste lld of eventueel de officier de hoogste in
graad of de oudste in dezelfde graad, zit de commissie
voor,
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Art. 49.

A l'article 86, alinéa 1er, les mots «du contingent nor-
mal» sont supprimés.

Art. 50.

La Section Il du chapitre VIII et l'article 87 sont rem-
placés, par un chapitre VIIIbis intitulé: «De la libération
du service actif» et par les dispositions suivantes:

« Art. 87. - § 1cr. ~ Si le nombre de miliciens d'une
même classe, reconnus aptes au service, dépasse les néces-
sités constatées par le Ministre de la Défense nationale, la
libération du service actif est accordée à concurrence de
l'excédent et dans l'ordre de priorité cl-après. aux mili-
ciens:

a) Appartenant à une famille d'au moins six enfants en
vie, suivant le nombre de ces enfants, à condition qu'aucun
frère n'ait déjà bénéficié, au titre de membre d'une famille
comptant au moins six enfants eu 'Vie, du sursis illimité,
de la libération, de la dispense du service actif, de la dêsi-
gnation pour le contingent spécial.

b) Qui peuvent invoquer le plus de services de frères
à l'armée au sens de l'article 12, § t«. 50.

Si des miliciens appartiennent à des familles qui ont
fourni le même nombre de fils à l'armée, la préférence est
accordée successivement aux miliciens dont la Iamille
compte:

'1~) au moins un membre mort POlU la Patrie en qua-
lité de militaire, de résistant, de prisonnier de guerre, de
prisonnier politique, de déporté ou en raison de son atti-
tude patriotique;

20) au moins tin membre mort en qualité de militaire
en service actif;

30) au moins un membre ayant la qualité de résistant,
de prisonnier de guerre, de prisonnier politique ou de dé-
porté;

40
) au moins un fils ayant participé à une campagne de

l'armée belge ou de la Force publique;
50) le plus grand nombre d'enfants en vie;
6°) au moins un fils licencié par réforme.

§ 2. - Lorsque deux frères font partie de la même classe
et que le service de l'un peut être invoqué par l'autre pour
obtenir la libération, celle-ci est accordée à rainé.

§ 3. - Les dispositions des articles 17, § 1. 18 et 19 sont
d'application en matière de ltbèration .

§ 4. - Sont exclus du bénéfice de la libération les réfrac-
taires, les insoumis et les déserteurs.

§ 5. - Les libérations sont accordées par une commis-
sion composée d'un fonctionnaire du Ministère de l'Inté-
rieur désigné par le Ministre de l'Intérieur et de deux offî-
ciers de l'armée désignés par le Ministre de la" Défense
nationale. ,

Le membre le plus âgé ou éventuellement l'officier le
plus élevé en grade ou le plus ancien dans le même grade,
préside la commission.
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§ 6. - a) De commissle doet uitspraak bij meerderheid
v.vn stern men: zij is gerechtigd de vereiste onderzoeken in
te stellen om de echtheid der voorgelegde stukken na te
gaan.

b) D~ voorwaar den verrueld onder § 1 moeren door de
dienstplichtige zijn vervuld op 1 januari van het jaar waar-
naar de klasse wordt genoemd.

§ 7. - [aarlijks worden de categorieën van jongelingen
die ontheffing genieten in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt.

De ontheffingen worden aan de belanghebbende dienst-
plich tigen genotificeerd.

Zo de toekenning van de ontheffening niet op 1 decem-
ber van het [aar waarnaar de klasse wordt genoemd aan
de belanghebbende is genotificeerd moet hij zijn bezwaar-
schrift uiterlijk op 15 december daaropvolgend per aan-
getekende brief toezenden aan de Minister van Lands-
verdediging.

De commissie doet uitspraak en brengt haar beslissing
ter kennis van de reclamant.

Zij kan haar beschîkklnqen hervormen tot wanneer de
verrichtingen voor gesloten worden verklaard.

§ 8. - De ontheven dienstplichtigen worden opnieuw in
de werfreserve opqenomen en worden wat de duur van hun
dienstplicht betreft behandeld zoals de dienstplichtigen van
hun leeftijdsklasse,

§ 9, - Ieder dienstplichtige: kan bij voorbaat afstand
doen van het genot van een eventuele ontheffing van de
werkelijke dienst in vredestijd,

Deontheven dienstplichtigen kunnen van deze gunst af-
stand doen binuen een termijn van 15 daqen, te rekenen
van de ontvangst van de kennisqevinq.

Van de afstand wordt aan de Minister van Landsverde-
diging bij aangetekende brtef kennis gegeven.

De afstand is on.herroepelijk ».

Art, 51.

« Artikel 95 wordt gewijzigd als volgt: De artikelen 88
tot 94 zijn alleen van toepassing in mobilisatieperiode ».

Art. 52,

Artikel 96 wordt opqeheven.

Art. 53,

Er wordt en hoofdstuk Xbis ingevoegd met als opschrift:

« Hoofdstuk Xbis . ....- Dienst bij- de burgerlijke bescher-
ming ».

Art. 54.

« Er wordt een artikel 97bis ingevoegd luidend als volgt:

Art. 97bis. - Zo het krachtens artikel 87 aantal ont-
heven dienstplichtigen de hehoeften van de organisatie van
de burgerlijke bescherming overschrijdt, wijst de Minister
van Binnenlandse Zaken degenen aan die niet bij genoemde
organisatie zullen worden ingedeeld. volgens criteria door de
Koning vastgesteld. Voor deze blij ft de militaire dienst-
plicht in oorlogstijd bestaan »,

[ 28 ]

§ 6, ~ a) Le. commission statue à la majorité des voix;
elle peu t procéder aux enquêtes nécessaires pour vérifier
les documents produits,

b) Les conditions reprises au § 1Cl' doivent être remplies
par le m ilicien au 1el' janvier de l'année dont la classe porte
le millésime.

§ 7, - Annuellement les catégories de jeunes gens admis
au bénéfice de la libération sont publiées au Moniteur belge.

Les libérations sont notifiées aux miliciens intéressés.

Si l'octroi de la libération ne lui a pas été: notifié au
leI' décembre de l'année dont la classe porte le milléslme,
l'intéressé doit introduire sa réclamation au plus tard le
15 décembre suivant, par lettre recommandée à la poste
adressée au Ministre de la Défense nationale.

La commission. statue et fait connaître sa décision au
réclamant.

Elle peut réformer ses décisions jusqu'au prononcé de la
clôture des opérations.

! 8. - Les miliciens libérés sont reversés dans la réserve
de: recrutement et suivent en ce qui concerne la durée de
leurs obligations militaires le sort des miliciens de leur
classe d'âge. .

§ 9. - Tout milicien peut renoncer antlcipativement au
bénéfice- d'une libération éventuelle du service actif en temps
de paix.

Les miliciens libérés peuvent renoncer à cette faveur clans
un délai de 15 jours, à compter de la réception de la notifî-
cation,

La renonciation doit être adressée au Ministre de la
Défense nationale par pli recommandé à .Ia poste.

La renonciation est définitive, »

Art. 51.

« L' article 95 est modifié comme suit: Les articles 88 à
94 ne sont d'application que penclant la période dé mobilî-
satîon »,

Art. 52,

L'article 96 est abrogé.

Art. 53.

11 est inséré un chapitre Xbis intitulé comme suit:

« Chapitre Xbis. --- Du service à! la protection civile ».

Art. 51.

« Il est inséré un article 97bis rédigé Comme suit:

«Art. 97bis. - Si le nombre des libérés en vertu de l'arti-
de 87 dépasse les besoins de l'organisation de la protection
civile, le Ministre de l'Intérieur désigne, d'après des cri-
tères déterminés par le Roi, ceux qui ne seront pas affec-
tés à ladite organisation. Ces derniers conservent leurs obli-
gations militaires en temps de querre »,
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Art. 55. Art. 55.

Er wordt èen artlkel 971er ingevoegd, luidend als volgt: Il est inséré un article 97ter rédigé comme suit:

( Art. 9Uer .Ó»: ~ Tijdens het jaar volgend op de datum
waarop de ontheven dienstplichtige bij de orqanisatle van
de bmgerlijke bescherming is ingedeeld, kan deze worden
opqeleid gedurende een periode van 15 of van 30 dagen,
naarqelanq hi] al dan niet deelneemt aan de samenstelling
V<I!1 het reservekader,

Tijdens de daaropvolqeude [aren kan hij worden onder-
worpen aan wederoproepingen. waarvan de totale duur niet
meer dan 30 dagen of 240 uren mag bedragen ».

Art. 56.

Er wordt een artikel 97quáter ingevoegd, luidend als
vol qt

« Art. 97 quater. - In oorloqstijd of in daarmede gelijk.
g-estelde perloden, zoals deze bepaald zijn in artikel 7 van
de wet van 12 mei 1927 op de militaire opeisingen, dan wel
bij rarnpspoediqe gebeurtenissen in vredestijd kan de Mi.
nis ter van Binnenlandse Zaken al de bij de burgerlijke
bescherming ingedeelde on theven dienstplichtigen dan wel
een gedeelte ervan tot het verrichten van prestaties, boven
deze bij voorgaand artikel bepaald verplichten: deze pres"
taties kunnen al dan nie t voltij ds zijn ».

Art. 57.

Er wordt een artikel 97quinquies ingevoegd. luidend als
volgt:

« Art. 97quinquies. - De reiskosten der dienstplichtigen
inqedeeld bij de burgerlijke bescherrninq omztch naar de
plaats der prestaties te begeven of ervan terug te keren,
komen ten bezware van het Rijk »,

Art. 58.

Er wordt een artikel ' 97 sexies ingevoegd, luidend als
volgt

« Art. 97 sexies. --' Het arbelds-, het bedienden- en het
leercontract worden voor de duur der prestaties geschorst »,

Art. 59.

Er wordt een artikel 97septies ingevoegd, luidend als
volqt

« Art. 97septies. --' De bij de burgedijke bescherming
ingedeelde dienstplichtiqen of hun rechthebbenden genieten
militievergoeding onder dezelfde toekenninqsvoorwaarden
als de bi]: de Strijdkrachten ingedeelde dienstplichtiqen of
hun rechthebbenden ».

Art. 60.

Er wordt een artikel 970eties ingevoegd, luidend als
volqt :

« Art. 97oeties. § 1. --' De schade voortvloeiende uit
een ongeval aan een bij de burgerlijke bescherming inge.

« Art. 97ter. ~- Durant l'année suivant la date à la-
quelle le milicien libéré est affecté à l'organisation de la
protection civile, il peut être soumis à une période d'in-
struction de 45 ou de 30 jours, selon qu'il participe ou non
à la formation du cadre de réserve.

Au cours des années suivantes, l'agent peut être astreint
à des rappels dont la durée totale ne peut dépasser 30 jours,
Ott 240 heures. »

Art. 56.

Il est inséré un article 97 quater rédigé comme suit

« Art. 97quater. - En temps de guerre ou pendant les
époques assimilées au temps de guerre, telles qu'elles sont
définies à l'article 7 de la loi du 12 mai 1927 sur les réqui-
sitions militaires, ou lors d'événements calamiteux en temps
de paix, le Ministre de l'Intérieur peut astreindre tout ou
partie des miliciens libérés affectés à la protection civile
à effectuer des prestations supplémentaires à celles définies
à l'article précédent; elles peuvent être à temps plein ou à
temps réduit ».

Art. 57.

Il est inséré un article 97quinquies rédigé comme suit

« Àrt. 97qllinquies . .- Les frais de transport des mill-
ciens affectés à la protection civile pour se rendre au lieu
des prestations et en re...,enir sont à charge de l'Etat »,

Art. 58.

Il est inséré un article 97sexies rédigé comme suit

« Art. 97se:xies. --' Le contrat de travail. le contrat d'em-
ploi et le contrat d'apprentissage sont suspendus pendant
la duré e des prestation!'> »,

Art. 59.

Il est inséré un article 97septies rédigé comme suit :

« Art. 97septies. -Les miliciens affectés à la protection
civile ou leurs ayants droit bénéficient des indemnités de
mi lice dans les mêmes conditions d'octroi que les miliciens
en service dans les Forces armées ou leurs ayants droit ».

Art. 60.

Il est inséré un article 97oeties, rédigé comme suit

« Art. 97octies. ..- § 1CI'. .- Les dommages résultant
d'un accident survenu à un milicien affecté à la protection



213 (1961-1'962) N, 2

deeldc dienstplichtige overkomcn tijdens en wegens de
prestaties of op de weg naar en van de plaats der prestaties
geven aanleiding. ten bate van het slachtoffer of van zijn
rcchtverkrijqendcn, tot een schadeloosstellïnq ren bezware
van het Rijk. waarvan de aard, het bcdraq en de toeken-
ningsvoorwaarden door de Roning worden bepaald,

§ 2, _ Voor de dienstpllchtlqen ingedeeld bij de burqer-
lijke bescherming geldt het stelsel dat van toepassing is op
de m ilitairen voor de scha deverqoedin q wegens ongevallen
overkomen inqevolqe oorlogshandelingen, tijdens de presta-
ties ol op de weg naar en van de plaats der prestaties.

Zij hebben slechts recht op de geldelijke voordelen van
dat stelsel tot beloop van h et bedrag uitgaande boven de
geldelijke voordelen voortvloelende uit de toepassing van
§ 1 van dit artikel ».

Art. 61,

Er wordt een artikel 97nonies ingevoegd, Iuidend als
volgt

« Art. 97nonies. - § 1. - Met een geldboete van 1 tot
25 frank wordt gestraft de bij de burgerlijke bescherming
ingedeelde dienstplichtige die zich schuldig maakt aan insu-
bordinaue of beledigingen uit tegenover zijn oversten.

§ 2, ...- Met een geldboete van 26 tot 200 frank wordt
gestraft de bij de burgerlijke bescherming inqedeelde dienst-
plichtige die in vredestijd zonder geldige reden afwezig
blijft ofschoon hij behoorlijk werd opgeroepen om dienst-
prestaties te verrichten:

§ 3, - Bij recidive in vredestijd kan in de sub § 1
bedoelde gevallen een geldboete van 26 tot 200 frank
worden opgelegd en in de sub § 2 bedoelde gevallen een
gevangenisstraf van 8 daqen tot êén maand worden uit-
gesproken, afgezien van de geldboete.

§ 4. - De hiervoren verm elde inbreuken gepleegd tij-
dens de perioden bedoeld in artikel 97quater, worden
gestraft met een gevangeniss traf van 8 daqen tot twee
maanden ».

§ 5, - Ingeval er verzachtende omstandiqheden zijn,
zal het strafgerecht de- vastq estelde straffen eveneens door
tuchtstraffen kunnen vervan.qen. Deze mogen tot op het
dubbele van het door het tuchtreqlement bepaalde maxi-
mum gebracht worden. -

Art, 62.

Er wordt cen artikel 97decies ingevoegd. Juidend als
volgt

Art. 91decies. - De wijz e van toepassing van de be>-
palingen van dit hoofdstuk, de rechtstoestand van de dienst-
plichtiqen, ingedeeld bij de burqerlijke bescherming en
let tuchtstelsel worden door de Koning bepaald »,

Art. 63.

a) In het 1ste lid van artfkel 98 worden de woorden «de
aanwijzing voor het speciaal contingent» vervangen door
« de ontheffing ».

b) Het tweede lid van hctzelfde artikel wordt door de
de volqende bepalingvervangen :

[ 30 ]

civile au cours et par le fait des prestations ou sur le trajet
pour se rendre au lieu de ces prestations et inversement
donnent lieu, à charge de l'Etat, au profit de la victime ou
de ses ayants droit, à une réparation dont la nature, le
montan t et les conditions d'octroi sont déterminés par le
Roi.

§ 2. - Les miliciens affectés à la protection civile sont
soumis au régime applicable aux militaires pour la répa-
ration des dommages résultant d'accidents survenus par
faits de guerre, au cours des prestations, Ott sur le chemin
de celles-ci,

Les avantaqes pécuniaires de ce régime ne leur sont
acquis gue pour la quotité qui excède ceux qui résultent de
l'application clu § 1er du présent article ».

Art. 61.

Il est inséré un article 97notlies, rédigé comme suit;

« Art. 97nonies. - § l '". --' Est puni d'une amende de
à 25 francs. le milicien affecté à la protection civile qui

fait preuve d'insubordination ou se livre à des outrages
envers ses supérieurs.

§ 2. - Est puni d'une amende de 26 à 200 francs, le
milicien affecté à la protection civile qui en temps de paix,
sans excuse valable, est absent alors qu'il a été dûment
convoqué pour accomplir des prestations de service.

§ 3. - En cas de récidive en temps de paix, il peut
être prononcé une amende de 26 à 200 francs dans les cas
prévus au § I ?" et une peine d'emprisonnement de 8 jours
à 1 mois, indépendamment de l'amende, dans les cas prévus
au § 2.

§ 4 . ...- Les infractions visées ci-dessus et commises pen~
dant les périodes prévues à l'article 97quater sont punies
d'un emprisonnement de 8 jours à deux mois.

§ 5. - Lorsqu'il existe des circonstances atténuantes, la
juridiction pénale pourra également remplacer les peines
prévues par des peines disciplinaires. Celles-ci pourront être
portées au double du maximum fixé par le règlement de
discipline. »

Art. 62.

Il est inséré un article 97de des rédigé comme suit :

«Art. 97decies. - Le Roi déterminera les modalités
d'applïcation des dispositions prévues dans le présent cha-
pitre, le statut des miliciens affectés à la protection civile
et le régime disciplinaire »,

Art. 63.

a) Au 1cr alinéa de l'article 98 les mots « la désignation
pour le contingent spécial» sont remplacés par «la Iibé-
ration.»

b) Le second alinéa du même article est remplacé par
la disposition suivante :



« De Militieraad, de herkeuringsraad en de Comniissie
voor de ontheffingen zijn, ieder op zijn gebied; bevoegd
om over die intrekking uitspraak te doen »,

Art. 64.

El' wordt een artikel 9Bbis ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. 98bis. - De dlenstplichtiqen in werkelijke dienst,
de oorlogsvrijwilligers, de militairen met onbepaald verlof
en de onder de wapens teruggeroepen militairen worden
bi] reform ontslagen ingevolge een beslissing van onqe-
sch iktheid uitgesproken door een Militaire Commlssie in-
zake Geschiktheid en Reform.

Tegen deze beslissing kan in heroep worden gegaan bij
een Commissie van Beroep,

De samenstellinq, de bevoegdheden en de werkwijze van
die commissie worden door de Koning bepaald. »

Art. 65.

Er wordt een artikel 98ter ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. 98ter, - Behoudens de gevallen waarin er genees-
kundiqe tegenaanwijzinqen zijn, kunnen de militairen ver-
plicht worden preventieve vaccinaties en inentinqen te
ondergaan waarvan het aantal, de aard en de toepassinqs-
modaliteiten door de Koning worden bepaald, »

Art. 66.

Artikel 101 wordt vervangen door de volgende bepa-
ling;

« Àrt. 101. - Het arbeids- en bediendencontract en het
leercontract worden geschorst voor de duur van het ver-
blijf van de dienstplichtige in een recruterings- en selectie-
centrum. gedurende de inobservatiestellinq in een gezond~
heidsinrichting van het leger en gedurende de hospitalisatie
in een militaire inrichtinq ten gevolge van een ongeval
overkomen of een ziekte opgedaan of vererqerd in de loop
van de keuringsverrichtingen of de selectieproeven. »

Art..67,

a) Artikel 102, § 3. i- Iid, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« § 3. - Al de kennisgevingen geschieden geldig aan de
persoon of aan de woonplaats van de dienstplichtige of van
de borg. In geval het vastqesteld is dat het onmoqelijk is
de kennisgeving aan de persoon of aan de woonplaats te
doen worden zi] geldig gedaan aan de burqerneester van
de woonplaats van de dienstplichtiqe.

b) In hetzelfde artïkel wordt § 4 opgeheven. »

Art. 68,

In artikel 105.
bepaling:
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« Le Conseil Je milice, le Conseil de revision et la corn-
mission des libérations sont compétents, chacun dans les
matières qui lui sont propres, pour statuer sur ces retraits ».

Art. 64.

Il est inséré un article 98bis rédigé comme suit :

« Art. 98bis. - Les miliciens en service actif. les volon-
taires de guerre, les militaires en congé illimité et les mili-
taires rappelés sous les armes sont licenciés par réforme en
suite d'une décision d'inaptitude prononcée par une Com-
mission Militaire d'Aptitude et de Réforme.

Cette décision peut être frappée d'appel devant une
commission d'appel.

La composition, les attributions et Je fonctionnement de
ces commissions sont déterminés par le Roi. »

Art. 65.

Il est inséré un article 98ter rédigé comme suit

« Art. 98ter. _ Hormis les cas où il existerait une contre-
indication médicale, les militaires peuvent être soumis à des
vaccinations et inoculations préventives dont le nombre,
l'espèce et les modalités d'application sont fixés par le
Roi. »

Art. 66.

L'article 101 est remplacé par la disposition suivante

« Art. 101. - Le contrat de travail, le contrat d'emploi
et le contrat d'apprentissage sont suspendus pendant la
durée du séjour du milicien dans un 'centre de recrutement
et de sélection, pendant la mise en observation dans un
établissement du service de santé de l'armée et pendant
l'hospitalisation dans un établissement militaire, à la suite
d'un accident survenu ou d'une maladie con tractée ou
aggravée au cours cles opérations d'examen médical ou
d'é/?reuves de sélection. »

Art. 67.

a) Le § 3, alinéa 1er, de l'article 102 est remplacé par
la disposition suivante ;

« § 3. - TOlites les notifications sont valablement faites
à la personne ou au domicile du milicien ou du répondant.
Dans l'impossibilité, constatée, de les faire à personne ou
à domicile, elles 'sont valablement faites au bourgmestre du
domicile du milicien. .

b) Le § '1 du même article est abrogé. »

Art. 68.

1, wordt 4° vervangen door de volgende A l'article 105, § 1"r, Ie 4° est remplacé par la disposi-
tion suivante :

«4°, .: De werkqever die geweigerd heeft aan de be-
voegde overheid de, hetzij door deze, hetzij door de om
uitstel of vrijlatinq verzoekende dienstplichtige, gevraagde
inlichtingen te verstrekken of die verkeerde inlichtingen
heeft verstrekt. »

«( 4° - L'employeur qui a refusé de fournir aux auto-
rités compétentes les renseignements réclamés soit par
elles, soit par le milicien demandant le sursis ou la dis-
pense, Ott qui a fourni des renseiqnements erronés. »
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Art. 69.

In artikel 106, 2° en 3~, na de woorden « voorlopige
afkeurinq » het woor d « ontheffing» toevoeqen.

Art. 70.

In artikel 107. § 1 :

a) worden de woorden <. behandeld als » vervangen door
« beschouwd als »;

b) worden in 10, lid 2. de woorden «in Belgisch-Congo
of in Ruanda-Urundi of» geschrapt;

c} wordt aan i- een 30e lid toegevoegd, luidend als volgt:

« In deze gevallen heft het feit als deserteur te worden
beschouwd de staat van dienstwelqeraar op »:

d) wordt 2° vervan qen door de volgende bepaling:

« 20
• - De voor de dienst aanqewezen dienstplichtige die

zich in vredestijd binnen vijftlen dagen en in oorlogstijd
binnen drie dagen na de gestelde datum niet bij zijn korps
of dienst heeft vervoegd »;

e} wordt de tekst van 4" door de volgende bepaling ver-
vangen:

« 4°.,-< Hi] die, uitqesloten of uit het leger weggezonden
en ter beschikking van de Minister van Landsverdedeging
gesteld, krachtens artlkel Ifi, § 1, zich binnen drie dagen na
de gestelde datum niet naar de hem aangewezen plaats
heeft beqeven ».

Art. 71.

De titels der onderafdelingen «A- van de wet van
15 [uni 1951 » en « B - van de wet van 5 [uli 1957» van
Afdeling III. onder hoofdstuk XI worden weggelaten.

Art. 72,

Artikel 109 wordt vervangen door de volgende bepalin-
gen,:

« Art. 109. ,-< § 1. ,-< De dienstplichtigen aangewezen
voor het speciaal contingent bij toepassing van de artikelen
13 of 113 der dienstplîchtwetten, gecoördineerd op 2 sep-
tember 1957 worden vrijgelaten van de werkelijke dienst
in vredestijd, onqéacht of zij al dan niet bijde territoriale
wacht voor .luchtafweer werden inqedeeld,

§ 2, -' De aanvraqen om aanwijzing voor het speciaal
contingent gesteund op artikel 13 derzelfde wetten en in-
gediend vóór de inwerkingtreding van deze wet, zullen
worden aangezien als aanvragen om vrijlating van de wer-
kelijke dienst in vredestijd ».

§ 3, ,-< De ingeschrevenen die in aanmerkinq komen voor
de samenstelling van het contingent 1962 of van een vorig
contingent, of die, begrepen zijnde in een van deze con-
tinqenten, nog niet hun actieve dienst volbrengen, kunnen
uitstel of vrijlating krijgen onder de voorwaarden bepaald
in artikelen la, § 2, 2° en § 4, 5°, 12. § 1, 1°,3° en 1Q

,' al. 2
of § 3, al. 2.

Op straffe van niet-ontvankelijkheid rnoeten zij hun aan-
vraag indlenen bij de gouverneur van de provincie hunner
militiewoonplaats binnen zes maanden na de inwerkinq-
treding van deze wet ».

[ 32

Art. 69.

A l'article 106, 2" et 3", ajouter après le mot « ajourne-
ment» les mots « la libération »,

Art. 70.

A l'article 107. § lOl:

a) les mots «traité comme» sont remplacés par
«réputé »;

b) a li 1", alinéa 2, les mots «au Congo belge ou au
Ruanda-Urundi ou» sont supprimés;

c) au l ". il est ajouté un 3" alinéa rédigé comme suit:

« Dans ces cas, le fait d'être réputé déserteur supprime
l'Hat d'insoumission »:

d) le 2" est remplacé par la disposition suivante :

« 2°. - Le milicien désigné pour le service qui n'a pas
rejoint son corps ou service en temps de paix dans les quinze
jours, en temps de guerre dans les trois jours après la date
fixée »:

e} le 4° est remplacé par la disposition suivante:

«4°. ,-< Celui qui, exclu ou renvoyé de l'armée, et mis à
la disposition du Ministre de la Défense nationale en vertu
de l'article 15, § 4 ne s'est pas rendu à l'endroit désigné
dans les trois jours après la date fixée ».

Art. 71.

Les titres des SOllS sections « A ,-< de la loi du 15 juin
1951 » et « B ,-< de la loi du 5 juillet 1957» de la section III
du chapitre XI sont supprimés.

Art. 72.

L'article 109 est remplacé par les dispositions suivantes:

« Art. 109. - § lOI". ,-< Les miliciens désignés pour le
contingent spécial en application des articles 13 ou 113 des
lois sur la milice, coordonnées le 2 septembre 1957, qu'ils
aient ou non été affectés à la Garde Territoriale Anti-
aérienne, sont dispensés du service actif en temps de paix.

§ 2, ,-< Les demandes de désignation pour Je contingent
spécial basées sur l'article 13 de ces mêmes lois et intro-
duites avant l'entrée en vigueur de la présente loi seront
considérées comme des demandes de dispense du service
actif en temps de paix »,

§ 3. - Les inscrits qui sont appelés à former le contin-
gent de 1962 ou un contingent antérieur, ou qui, étant com-
pris dans un de ces contingents ne sont pas encore au ser-
vice actif, peuvent obtenir le sursis ou la dispense dans les
conditions prévues aux articles 10, § 2, 2" et § 4. 5", 12.
§ 1"", 1", 3° et 4°, al. 2 ou § 3, al. 2.

La demande doit être introduite sous peine de non-rece-
vabilité auprès du Gouverneur de province de leur domicile
-de milice, dans les six mois de l'entrée en vigueur de la
présente loi ».
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Art. 73. Art. 73.

Artike1110 wordt vervangen door de volqende bepaling: L'article 110 est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 110. - De Minister van Landsverdediging en de
Minister van Binnenlandse Zaken zijn gemachtigd de uit-
zonderlijke toestand van sommige vóór 1 [anuari 1928 ge-
boren dienstplichtigen te reqelen, met toepassing, binnen
de grenzen hunner respectievelijke bevoegdheid van de
vóór de wet van 15 juni 1951 geldende wetgeving».

Art. 74.

De artikelen 112 en 113 worden opg eheven.

Art. 75.

De Konirig stelt de datum van de inwerkingtreding der
hepallnqen van deze wet vast, bepaalt eventueel de alsdan
lopende verrichtingen welke door de vóór deze wet gel~
dende wetgeving beheerst blijven dan wel onder de nieuwe
bèpalingen vallen. Hij treft de daartoe vereiste overqanqs-
maatregelen.

« Art. 110. - Le Ministre de la Défense Nationale et
le Ministre de l'Intérieur sont autorisés à régulariser la
situation exceptionnelle de certains miliciens nés avant le
pr janvier 1928, en leur faisant application, dans les limites
de: leurs attrfbutions respectives, des dispositions de la
législation antérieure à la loi du 15 juin 1951 »,

Art. 74.

Les articles 112 et 113 sont abrogés.

Art. 75.

Le Roi fixe la date d'entrée en vigueur des dispositions
de la présente loi, détermine éventuellement les opérations
en COUl"S à ce moment, qui restent régies par la législation
antérieure à la présente loi. et celles qui sont régies par les
dispositions nouvelles. Il prend les mesures transitoires qui
s'imposent à cet effet.
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